ECT7283 | ECT7284

[PL] PILOT 4-STREFOWY SLIM DO STEROWNIKA ALL-IN-ONE [EN] SLIM 4-ZONE REMOTE CONTROL FOR ALL-IN-ONE
CONTROLLER [DE] SLIM 4-ZONEN-FERNBEDIENUNG FUR ALL-IN-ONE-CONTROLLER [FR] TELECOMMANDE SLIM 4
ZONES POUR CONTROLEUR TOUT-EN-UN [ES] MANDO A DISTANCIA SLIM DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR TODO
EN UNO [PT| COMANDO REMOTO SLIM DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR TUDO-EM-UM [IT] TELECOMANDO SLIM
A 4 ZONE PER CONTROLLER ALL-IN-ONE [DK] SLIM 4-ZONERS FJERNBETJENING TIL ALT-1-EN-CONTROLLER [NL]
SLIMME 4-ZONE AFSTANDSBEDIENING VOOR ALL-IN-ONE-CONTROLLER [SE] SLIM 4-ZONS FJARRKONTROLL FGR
ALLT-I-ETT-STYRENHET [FI] OHUT 4-VYSHYKKEINEN KAUKOSAADIN ALL-IN-ONE-OHJAIMELLE [NO] SLIM 4-SON-
ERS FJERNKONTROLL FOR ALT-I-ETT-KONTROLLER [CZ]) TENKY 4ZONOVY DALKOVY OVLADAC PRO ALL-IN-ONE
OVLADAC [SK] SLIM 4-ZONOVY DIALKOVY OVLADAC PRE ALL-IN-ONE OVLADAC [HU] SLIM & ZONAS TAVIRANYITO
ALL-IN-ONE VEZERLOHOZ [RO] TELECOMANDA SLIM CU 4 ZONE PENTRU CONTROLER ALL-IN-ONE [GR] SLIM
THAEXEIPIETHPIO 4 ZONON 1A EAETKTH ALL-IN-ONE [MK] SLIM JANEUMHCKY VIIPABYBAY CO 4 30HU 3A ALL-
IN-ONE KOHTPONEP [SLV] SLIM 4-CONSKI DALJINSKI UPRAVLJALNIK ZA ALL-IN-ONE KRMILNIK [HR] SLIM DAL-
JINSKI UPRAVLJAE S 4 ZONE ZA ALL-IN-ONE UPRAVLJAC [BG] SLIM 4-30HOBO IMCTAHLIMOHHO VTIPABJIEHME 3A
ALL-IN-ONE KOHTPOMEP [RU/BY] SLIM 4-30HHbIA MYNbT JMUCTAHLMOHHOTO YIPABREHUS NS KOHTPONNEPA
ALL-IN-ONE [UA] SLIM 4-30HHW/ NYABT AMCTAHLI/HOTO KEPYBAHHS N9 KOHTPOMEPA ALL-IN-ONE [LT] SLIM
4 ZONI) NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS ALL-IN-ONE VALDIKLIUI [LV] SLIM 4 ZONU TALVADIBAS PULTS ALL-IN-ONE
KONTROLIERIM [EE] SLIM 4-TSOONILINE KAUGJUHTIMISPULT ALL-IN-ONE KONTROLLERILE

[PL] INSTRUKCJA

(1) Piloty SLIM wykorzystuja technologig bezprzewodowa 2.46Hz MESH, zapewniajaca szybka trans-
misjg, wysoka stabilnos¢ oraz duzg odporno$¢ na zaktdcenia. Posiadaja mozliwo$¢ sparowania z
wieloma sterownikami i jednoczesnego sterowania siecig urzadzen (zasigg retransmisji MESH do 30
m). Petna kontrola: regulacja jasno$ci, temperatury barwowej (CCT) oraz koloréw RGB (16 milionéw
kolordw). Wygodny montaz: baza magnetyczna z mocng tasma dwustronna. Dotykowy suwak (Touch
Slider): ptynna regulacja parametrow z kolorowa sygnalizacjg LED aktualnego trybu pracy.

(2) PARAMETRY TECHNICZE

Napigcie wejsciowe | 3VDC (2x bateria AAA1.5V)
Czgstotliwo$¢ RF | 2.46Hz (Technologia MESH)
Moc nadawcza |6 dBm

Pohdr pradu w trybie czuwania
Lasigg sterowania
Wymiary urzadzenia

15 uA (bardzo niski pobér energii)
| do 30 m (w otwartej przestrzeni)
[37.5%14.5x145.5 mm

(3) PAROWANIE | RESETOWANIE

zostanie potwierdzone zmiang stanu Swiecenia.

sparowanych pilotdw oraz danych sieciowych.

Rys. 1. Sterownik, Pilot

3.1.Parowanie pilota ze sterownikiem (Pairing): Nacisnij i przytrzymaj
przycisk SET/ON-OFF na sterowniku przez 3 sekundy. Gdy wskaznik /
tasma LED zacznie szybko migac, zwolnij przycisk na sterowniku, a
nastepnie nacisnij przycisk ON/OFF na pilocie. Pomy$lne parowanie

3.2.Czyszczenie kodu | Odparowanie (Clear Code): Naciéniji przytrzymaj
przycisk SET/ ON-OFF na sterowniku przez 10 sekund. Wskaznik/tasma
LED przejdzie w tryb: szybkie miganie -> wolne miganie -> wytaczenie
->ponowne zaswiecenie. 0znacza to pomysLne usunigcie wszystkich

4.4, ciepte $wiatto

(&) FUNKCJE PRODUKTU
O Q w g8 4.7.SUWAK 4.8 SUWAK
4.1.0DPOWIED- 4.6.SUWAK
4.2.0N/ 4.3, 4.4.CIEPLE 45, DOTYKOWY DOTYKOWY
NIEURZADZENIE OFE PRZELACINIK SWIATLO MODE DOTYKOWY /DIM Ject [RGB
410.BIALE 411
oM X SWIATED ol asnast +-
et X wjow/ww X 411 REGULACIA
ssost - | REELA
- . DI/  GIT1BIME . 4. 4.15. REGU-
ccT/ | SIWATEO(R/G/B) JASNOSE +/- LACJARGB
RGB
412.BIALE
4]0.BIALE ‘ 4,15 REGU-
RGBW X SIWATEO X sjwlsﬁutsoc(n” LACJARGB
RGBCCT X W/ W/ ww X s30T | et | LI5RESL:
JASNOSC /- A LACJARGB
4.9. Wytacznik X
automatyczny

ECOLIGHT.PL

eremiuy  ec(@Iight

lights & more

DIM  CCT  RGB

4.2.0NJOFF 4.3. przetgcznik

4.5.mode

416. Sygnalizacja diody LED na pilocie (Touch Slider Status):

Nacignigcie dowolnego przycisku zapala diodg wskaznika informujacg o trybie su-
waka:

Biate Swiatto (White): Tryh DIM - suwak reguluje jasnosc.

Lotte Swiatto (Yellow): Tryb CCT - suwak reguluje temperature barwowa.

Czerwone $wiatto (Red): Tryb RGB - suwak reguluje barwe $wiatta (kolor).

(5) INSTRUKCJA MONTAZU BAZY MAGNETYCZNEJ

1. Otwdrz komorg baterii z tytu pilota i wtdz 2 baterie AAA, zwracajac uwagg na bie-
gunowos$c (+/-).

2. 0dklej folig ochronng z tamy dwustronnej na tylnej stronie uchwytu magnetycz-
nego. Przyklej uchwyt do czystej, odttuszczonej i suchej powierzchni $ciany lub me-
bla. Dociskaj mocno przez kilkanascie sekund.

WAZNA UWAGA MONTAZOWA: Pozostaw uchwyt przyklejony do $ciany na 24 godziny
bez obciazenia, aby klej osiagnat petng wytrzymatos¢ wigzania. Dopiero po tym cza-
sie odktadaj pilot na uchwyt.

Przytoz pilot do bazy magnetycznej - zostanie przyciagnigty automatycznie.

(6) OSTRZEZENIA!

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w tazienkach, na zewnatrz budynkdw ani w
pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci bez odpowiednich obudow ochronnych. Nie
montuj uchwytu ani nie uzywaj pilota w bezposrednim sasiedztwie duzych konstruk-
cji metalowych, ekrandw magnetycznych oraz urzadzen emitujacych silne pole elek-
tromagnetyczne. Moze to drastycznie ograniczy¢ zasieg sygnatu (ponizej deklarow-
anych 30m). W przypadku nieuzywania pilota przez dtuzszy czas (powyzej 30 dni)
nalezy hezwzglednie wyjac baterie z komory. Nie nalezy mieszac baterii nowych ze
zuzytymi ani baterii réznych typow. Samodzielne otwieranie obudowy (poza komora
baterii), dokonywanie przerdbek uktadu lub stosowanie niewtasciwego zasilania jest
niedozwolone i powoduje natychmiastowg utrate gwarancji. Podczas montazu baterii
w komorze zasilania nalezy zwrdci¢ szczeglng uwage na poprawne utozenie bie-
gundw dodatnich (+) i ujemnych (-).



[EN] - INSTRUCTION MANUAL. (1) SLIM remotes use 2.4GHz MESH wireless technology, ensuring fast
transmission, high stability and high resistance to interference. They can be paired with multiple
controllers and simultaneously control a network of devices (MESH retransmission range up to 30 m).
Full control: brightness adjustment, colour temperature (CCT) and RGB colours (16 million colours).
Convenient mounting: magnetic base with strong double-sided tape. Touch Slider: smooth parameter
adjustment with coloured LED indication of the current operating mode. (2) TECHNICAL SPECIFICA-
TIONS: Input voltage 3V DC (2x AAA 1.5V batteries); RF frequency 2.4GHz (MESH Technulu%y): Transmit-
ting power 6 dBm; Standby current consumption 15 pA (very low power consumption); Control range
up to 30 m (in open space); Device dimensions 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) PAIRING AND RESETTING: Fig.
1, Controller, Remote - 3.1. Pairin? the remote with the controller (Pairing): Press and hold the SET/
ON-OFF button on the controller for 3 seconds. When the indicator / LED strip starts flashing rapidly,
release the button on the controller, then press the ON/OFF button on the remote. Successful pair-
ing will be confirmed by a changhe in the lighting state. 3.2. Clearing the code / Unpairing (Clear Code):
Press and hold the SET)JUN-UFF utton on the controller for 10 seconds. The indicator / LED strip will go
through the following sequence: rapid flashing -> slow flashing -> off -> turning on again. This means
thatall paired remotes and network data have been successfully cleared. (4) PRODUCT FUNCTIONS: 4.1.
APPROPRIATE DEVICE, 4.2. ON/OFF, 4.3. SWITCH, 4.4. WARM LIGHT, 4.5. MODE 4.6. TOUCH SLIDER /DIM, 4.7.
TOUCH SLIDER /CCT. 4.8. TOUCH SLIDER [RGB, 4.9. Automatic switch, 4.10. WHITE LIGHT, 4.11. WHITE LIGHT
(R/G/B), 4.12.WHITELIGHT (W) BRIGHTNESS +/-, 4.13. CCTBRIGHTNESS +/-, 4.14. CCT ADJUSTMENT +/-, 4.15.
RGB ADJUSTMENT. 4.16. LED indication on the remote (Touch Slider Status): Pressing any button lights
up the indicator LED informing about the slider mode: White light (White): DIM mode - the slider adjusts
hrightness. Yellow light (Yellow): CCT mode - the slider adjusts colour temperature. Red light (Red):
RGB mode - the slider adjusts light colour. (5) Magnetic Base Mounting Instructions. 1. Open the battery
compartment on the back of the remote and insert 2 AAA batteries, paying attention to the polarity
(+/ 5. 2. Peel off the rrutective film from the double-sided tape on the back of the magnetic holder.
Stickthe holder toaclean, degreased and dry surface on the wall or furniture. Press firmly for several
seconds. IMPORTANT MOUNTING NOTE: Leave the holder attached to the wall for 24 hours without load
to allow the adhesive to achieve full bonding strength. Only after this time place the remote on the
holder. Place the remote against the magnetic base - it will be attracted automatically. (6) WARNINGS!
Do not use the device in bathrooms, outdoors or in rooms with high humidity without appropriate pro-
tective enclosures. Do not mount the holder or use the remote in the immediate vicinity of large metal
structures, magnetic shields or devices emitting strong electromagnetic fields. This may drastically
reduce the signal range (below the declared 30m). If the remote is not used for a longer period (more
than 30 days), the batteries must be removed from the compartment. Do not mix new batteries with
used ones, nor batteries of different types. Unauthorised opening of the housing (other than the bat-
tery compartment), making modifications to the circuitry or using incorrect power supply is prohibited
and will result in immediate loss of warranty. When inserting batteries into the power compartment,
pay special attention to the correct placement of the positive (+) and negative (-) terminals.

[DE] - BEDIENUNGSANLEITUNG. (1) Die SLIM-Fernbedienungennutzen diedrahtlose 2,4-GHz-MESH-Tech-
nologie, die eine schnelle Ubertragung, hohe Stabilitat und hohe Starfestigkeit gewahrleistet. Sie kon-
nen mit mehreren Controllern gekoppelt werden und gleichzeitig ein Netzwerk von Geraten steuern
(MESH-Reichweite bis zu 30 m?. Vollstandige Kontrolle: Helligkeitsregelung, Farbtemperatur (CCT)
und RGB-Farben (16 Millionen Farben). Praktische Montage: Magnetsockel mit starkem doppelseit-
igem Klebeband. Touch-Slider: stufenlose Parameterregelung mit farbiger LED-Anzeige des aktuel-
len Betriebsmodus. (2) TECHNISCHE DATEN: Eingangsspannung 3V DC (2x AAA 1,5V Batterien); RF-Fre-
quenz 2,46GHz (MESH-Technologie); Sendeleistung 6 dBm; Stromaufnahme im Standby 15 yA (sehr
geringer Stromverbrauch); Steuerungsreichweite bis zu 30 m (im Freien); Gerateabmessungen 37,5
x14,5%145,5 mm. (3) KOPPLUNG UND ZURUCKSETZEN: Abb. 1, Controller, Fernbedienung - 3.1. Kopplung
der Fernbedienung mit dem Controller (Pairing): Driicken und halten Sie die SET / ON-OFF-Taste am
Controller fiir 3 Sekunden. Wenn die Anzeige | der LED-Streifen schnell zu blinken beginnt, lassen Sie
die Taste am Controller los und drijcken Sie dann die ON/OFF-Taste an der Fernbedienung. Eine erfol-
Ereiche Kopplung wird durch eine Anderung des Beleuchtungszustands bestatigt. 3.2. Code lgschen /

ntkoppeln FClearCude): Driicken und halten Sie die SET/ ON-OFF-Taste am Controller fiir 10 Sekunden.
Die Anzeige | der LED-Streifen durchlduft den folgenden Ablauf: schnelles Blinken -> langsames
Blinken -> Aus -> erneutes Einschalten. Dies bedeutet, dass alle gekoppelten Fernbedienungen upd
Netzwerkdaten erfolgreich geldscht wurden. (4) PRODUKTFUNKTIONEN: 4.1. ENTSPRECHENDES GERAT,
4.2. ON/OFF, 4.3. SCHALTER, 4.4. WARMWEISS, 4.5. MODUS 4.6. TOUCH-SLIDER /DIM, 4.7. TOUCH-SLIDER
|CCT. 4.8. TOUCH-SLIDER /RGB, 4.9. Automatischer Schalter, 4.10. WEISSES LICHT, 4.11. WEISSES LICHT
(R/G/B), 4.12. WEISSES LICHT (W) HELLIGKEIT #/-, 4.13. CCT HELLIGKEIT +/-, 4.14. CCT-REGELUNG +/-, 4.15.
RGB-REGELUNG. 4.16. LED-Anzeige an der Fernbedienung (Touch Slider Status): Das Driicken einer
beliebigen Taste schaltet die Anzeige-LED ein, die den Slider-Modus anzeigt: WeiBes Licht (White):
DIM-Modus - der Slider regelt die Helligkeit. Gelbes Licht (Yellow): CCT-Modus - der Slider regelt die
Farbtemperatur. Rotes Light (Red): RGB-Modus - der Slider regelt die Lichtfarbe. (5) Montageanleitung
fiir den Magnetsockel. 1. Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der Fernbedienung und legen
Sie 2 AAA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die Polaritit (+ [ -). 2. Ziehen Sie die Schutzfolie vom
doppelseitigen Klebeband auf der Riickseite der Magnet-Halterung ab. Kleben Sie die Halterung auf
eine saubere, fettfreie und trockene Oberflache an der Wand oder am Mabelstiick. Driicken Sie einige
Sekunden lang fest. WICHTIGER MONTAGEHINWEIS: Lassen Sie die Halterung 24 Stunden lang ohne Be-
lastung an der Wand haften, damit der Klebstoff seine volle Haftfestigkeit erreicht. Erst nach dieser
Leit setzen Sie die Fernbedienung auf die Halterung. Halten Sie die Fernbedienung an den Magnetsock-
el - sie wird automatisch angezogen. (6) WARNUNGEN! Verwenden Sie das Gerat nichtin Badezimmern,
im Freien oder in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit ohne geeignete Schutzgehé’use. Montieren Sie
die Halterung nicht und verwenden Sie die Fernbedienung nicht in unmittelbarer Nahe von grofBen
Metallkonstruktionen, magnetischen Abschirmungen oder Geraten, die starke elektromagnetische
Felder aussenden. Dies kann die Signalreichweite drastisch verrinﬁern (unter die angegebenen 30
m). Wenn die Fernbedienung langere Zeit nicht verwendet wird (mehr als 30 Tage), miissen die Bat-
terien aus dem Fach entfernt werden. Mischen Sie keine neuen Batterien mit verbrauchten Batterien
und keine Batterien unterschiedlichen Typs. Das ei%enmiichtige Offnen des Gehauses (auBer des Bat-
teriefachs), Anderungen an der Schaltung oder die Verwendung einer falschen Stromversorgung sind
nicht zuldssig und fiihren zum sofortigen Verlust der Garantie. Achten Sie beim Einsetzen der Batter-
ienin das Stromfach besonders auf die korrekte Platzierung der Plus- (+) und Minuspole (-).

[FR] - MANUEL D'INSTRUCTION. (1) Les télécommandes SLIM utilisent la technologie sans fil 2.4GHz
MESH, offrant une transmission rapide, une grande stabilite et une haute résistance aux interferenc-
es. Elles reuvent gtre appairées avec plusieurs contrdleurs et contrdler simultanément un réseau
d'appareils (portée de retransmission MESH jusqu'a 30 m). Contréle total: réglage de la luminosité, de
latempérature de couleur (ClCT) etdes couleurs RVB (16 millions de cuuleurs?. Montage pratique: base
magnetique avec ruban adhésif double face puissant. Curseur tactile (Touch Slider) : reglage en dou-
ceur des parameétres avec indication LED colorée du mode de fonctionnement actuel. (2) CARACTERIS-
TIQUES TECHNIQUES : Tension d'entrée 3V CC (2 piles AAA 1.5V) ; Fré\quence RF 2.4GHz (Technulogje
MESH) ; Puissance d’émission 6 dBm; Consommation en veille 15 pA (trés faible consommation) ; Portée
de commande jusqu'a 30 m (en espace ouvert) ; Dimensions de l'appareil 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3)
APPAIRAGEETREINITIALISATIUN:Fig.1,Cuntrﬁleur,Télécummande-3.1.AE|Fairagedelatélécummande
avec le contréleur (Pairing) : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton SET / ON-OFF sur le contrdleur
pendant 3 secondes. Lorsque Uindicateur [ le ruban LED commence a clignoter rapidement, reléchez le
bouton sur le contrdleur, Euis appuyez sur le houton ON/OFF de la télécommande. Un a Eqirage réus-
si sera confirmé par un changement de U'état de l'éclairage. 3.2. Effacement du cnde}] eésappairage
(Clear Code) : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton SET/ ON-OFF sur le contréleur pendant 10 sec-
ondes. L'indicateur / le ruban LED suivra la séquence suivante : clignotement rapide -> clignotement
lent -> éteint -> rallumé. Cela signifie gue toutes les télécommandes appairées et les donnees réseau
ont été effacées avec succes. (&) FONCTIONS DU PRODUIT : 4.1. APPAREIL APPROPRIE, 4.2. ON/OFF, 4.3.
INTERRUPTEUR, 4.4. LUMIERE CHAUDE, 4.5. MODE 4.6. CURSEUR TACTILE /0IM, 4.7. CURSEUR TACTILE /
CCT. 4.8. CURSEUR TACTILE /RGB, 4.9. Interrupteur automatique, 4.10. LUMIERE BLANCHE, 4.11. LUMIERE
BLANCHE (R/V/B), 4.12. LUMIERE BLANCHE (WYLUMINUSITE #[-, 4.13. CCT LUMINOSITE +/-, 4.14. REGLAGE

CCT +/-, 4.15. REGLAGE RGB. 4.16. Indication LED sur la télécommande (Statut du Touch Slider) : Lappui
sur un bouton allume la LED indicateur informant du mode du curseur : Lumiere blanche (White): Mode
DIM - le curseurrégle laluminosité. Lumiére jaune (Yellow):Mode CCT- le curseur régle latemperature
de couleur. Lumigre rouge (Red) : Mode RGB - le curseur regle la couleur de la lumiére. (5) Instructions
de montage de la base magnétique. 1. Ouvrez le compartiment des piles a larriere de la telécommande
etinsérez 2 piles AAA en respectant la polarité (+ [ -). 2. Décollez le film protecteur du ruban adhésif
double face a l'arriere du support magnetique. Collez le support sur une surface propre, degraissee
et seche, sur le mur ou sur un meuble. Appuyez fermement pendant plusieurs secondes. REMARQUE
DE MONTAGE IMPORTANTE : Laissez le support collé au mur pendant 24 heures sans charge pour que
Uadhésif atteigne sa pleine résistance de liaison. Ce n'est qu'apres ce délai que vous pourrez poser la
télecommande sur le st\l}gmrt. Placez la telecommande contre la base magnétique - elle sera attirée
automatiquement. (6) AVERTISSEMENTS | N'utilisez pas I'appareil dans les salles de bains, a Uextérieur
des batiments ni dans les pieces trés humides sans hoitiers de protection appropriés. Ne montez pas e
support et n'utilisez pas la télécommande a proximité immédiate de grandes structures metalljﬂues,
d’ecrans magnetiques ou d'appareils émettant un fort champ électromagnetique. Cela peut reduire
considérablement la portée du sié]nal (en dessous des 30m annoncés). Sila télécommande n'est pas
utilisée pendant une longue période (plus de 30 jours), les piles doivent étre retirées du compartiment.
Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées ni des piles de types différents. Louverture
non autorisée du boitier (hormis le compartiment des piles), la modification du circuit ou lutilisation
d’une alimentation incorrecte sont interdites et entrainent la perte immédiate de la garantie. Lors de
la mise en place des piles dans le compartiment, accordez une attention particuliére au placement
correct des poles positifs (+) et négatifs (-).

[ES] - MANUAL DEINSTRUCCIONES. (1) Los mandos SLIM utilizan la tecnologiainalambrica 2.46Hz MESH,
que ofrece una transmision rarida. alta estabilidad y gran resistencia a las interferencias. Pueden
emparejarse con varios controladores y controlar simultaneamente una red de dispositivos (alcance
de retransmision MESH de hasta 30 m). Control total: regulacidn de brillo, temperatura de color (CCT)
y colores RGB (16 millones de colores). Montaje comodo: hase magnética con cinta adhesiva de doble
cara fuerte. Deslizador tactil (Touch Slider): ajuste suave de los parametros con indicacion LED de
color del modo de funcionamiento actual. (2) ESPECIFICACIONES TECNICAS: Tension de entrada 3V CC
(2 pilas AAA 1.5V); Frecuencia RF 2.4GHz (Tecnologia MESH); Potencia de transmision 6 dBm; Consumo
enreposo 15 A (consumo muy bajo); Alcance del control hasta 30 m (en espacio abierto); Dimensiones
del dispositivo 37.5 x14.5 x 145.5 mm. (3) EMPAREJAMIENTO Y REINICIO: Fig. 1, Controlador, Mando - 3.1.
Emparejamiento del mando con el controlador (Pairing): Pulse y mantengEa pulsado el botdn SET /
ON-OFF del controlador durante 3 segundos. Cuando el indicador / la tira LED comience a parpadear
rapidamente, suelte el hotdn del controlador y pulse el botdn ON/OFF del mando. Un emparejamiento
correcto se confirmara con un cambio en el estado de la iluminacion. 3.2. Borrado del cddigo } Desem-
parejamiento (Clear Code): Pulse y mantenga pulsado el botdn SET/ ON-OFF del controlador durante 10
segundos. Elindicador | la tira LED seguira la siguiente secuencia: parpadeo rapido -> parpadeo lento
->apagado -> encendido de nuevo. Esto significa que todos los mandos emparejados y los datos de red
se han borrado correctamentg. (4) FUNCIONES DEL PRODUCTO: 4.1. DISPOSITIVO ADECUADO, 4.2. ON/OFF,
4.3. INTERRUPTOR, 4.4. LUZ CALIDA, 4.5.MODO 4.6. DESLIZADOR TACTIL /DIM, 4.7. DESLIZADOR TACTIL /
CCT. 4.8. DESLIZADOR TACTIL [RGB, 4.9. Interruptor automatico, 4.10. LUZ BLANCA, 4.11. LUZ BLANCA
(R/V/A), £12. LUZ BLANCA (W) BRILLO +/-, 4.13. CCT BRILLO +/-, 4.14. AJUSTE CCT +/-, 4.15. AJUSTE RGB.
4.16.Indicacion LED en el mando (Estado del Touch Slider): Al pulsar cualquier boton se enciende el LED
indicador que informa del modo del deslizador: Luz blanca (White): Modo DIM - el deslizador regula el
brillo. Luz amarilla (Yellow): Modo CCT - el deslizador regula la temperatura de color. Luz roja (Red):
Modo RGB - el deslizador regula el color de la luz. (5) Instrucciones de montaje de la base magnética. 1.
Abra el compartimento de las pilas en la parte trasera del mando e inserte Z pilas AAA, prestando at-
encidnala polaridad (+/ -).2. Despegue la pelicula protectora de la cinta de doble caraen la parte tra-
sera del soporte magnético. Pegue el soporte sobre una superficie limpia, desengrasada y seca, en la
Bared o en un mueble. Presione firmemente durante varios segundos. NOTA IMPORTANTE DE MONTAJE:

eje el soporte pegado a la pared durante 24 horas sin carga para que el adhesivo alcance su maxima
resistenciade union. Solo después de este tiempo coloque el mando sobre el soporte. Acerque el mando
ala base magnética - serd atraido automaticamente. (6) jADVERTENCIAS! No utilice el dispositivo en
baiios, en el exterior de edificios ni en habitaciones con alta humedad sin las correspondientes carca-
sas dle proteccion. Nomonte el soporte ni utilice el mando en las inmediaciones de grandes estructuras
metalicas, pantallas magnéticas o dispositivos que emitan un fuerte campo electromagnético. Esto
puede reducir drésticamente el alcance de la sefial (por debajo de los 30m declarados). Sino se utiliza
elmando durante un periodo prolongado (més de 30 dias), se deben retirar las pilas del compartimento.
Nomezcle pilas nuevas conusadas ni pilas de diferentes tipos. Laapertura no autorizada de la carcasa
(salvo el compartimento de las pilas), la modificacion del circuito o el uso de una alimentacion incor-
recta no estan permitidos y supondran la pérdida inmediata de la garantia. Durante la colocacidn de
las pilas en el compartimento, preste especial atencidn ala colocacidn correcta de los polos positivos
(+) y negativos (-).

[PT] - MANUAL DE INSTRUGOES. (1) 0s comandos SLIM utilizam a tecnologia sem fios 2.4GHz MESH, que
garante uma transmissao rapida, elevada estabilidade e grande resistencia a interferéncias. Podem
ser emparelhados com varios controladores e controlar simultaneamente uma rede de dispositivos
alcance de retransmissdo MESH até 30 m). Controlo total: regulagﬁu do britho, temperatura de cor
CCT) e cores RGB (16 milhdes de cores). Montagem conveniente: base magnética com fita adesiva
dupla face forte. Controlo deslizante tatil (Touch Slider): regulagéo suave dos pardmetros com indi-
cacaoLED colorida do modo de funcionamento atual. (2) ESPECIFICACOES TECNICAS: Tensdo de entrada
3VCC (2 pilhas AAA 1.5V); Frequéncia RF 2.4GHz (Tecnologia MESH); Poténcia de transmissdo 6 dBm;
Consumo em standby 15 pA (consumo muito baixo); Alcance do controlo até 30 m (em espago aberto);
Dimensdes dodispositivo 37.5x14.5x145.5mm. (3) EMPARELHAMENTO EREPOSIGAQ:Fig. 1, Controlador,
Comando-3.1. EmFarelhamentn do comando com o controlador (Pairing): Prima e mantenha premido o
botdo SET/ON-OFF no controlador durante 3 segundos. Quando oindicador | afita LED comegar a piscar
rapidamente, solte 0 botdo no controlador e, em seguida, prima o hotdo ON/OFF no comando. 0 emparel-
hamento bem-sucedido serd confirmado por uma alteragdo no estado da iluminagdo. 3.2. Limpeza do
cddigo / Desemparelhamento (Clear Cudeg: Prima e mantenha premido o botdo SET / ON-OFF no con-
trolador durante 10 segundos. 0 indicador / a fita LED seguira a seguinte sequéncia: piscar rapido ->
piscar lento -> desligado -> ligado novamente. Isto significa %uetudnsuscumandosem arelhados e 0s
dados de rede foram eliminados com sucesso. (4) FUNGOES DO PRODUTO: 4.1. DISPOSITIVO APROPRIADO,
4.2. ON/OFF, 4.3. INTERRUPTOR, 4.4. LUZ QUENTE, 4.5. MODO 4.6. CONTROLO DESLIZANTE TATIL /DIM, 4.7.
CONTROLO DESLIZANTE TATIL /CCT. 4.8. CONTROLO DESLIZANTE TATIL /RGB, 4.9. Interruptor automati-
co, 410. LUZ BRANCA, 4.11. LUZ BRANCA (R/V/A), 4.12. LUZ BRANCA (W) BRILHO +/-, 4.13. CCT BRILHO +/-,
414, AJUSTECCT+/-, 4.15. AJUSTERGB. 4.16. Indicag&o LED no comando (Estado do Touch Slider): Premir
lwalquer botdo acende o LED indicador que informa sobre o modo do controlo deslizante: Luz branca
(White): Modo DIM - o controlo deslizante regula o brilho. Luz amarela (Yellow): Modo CCT - o controlo
deslizante re?ula atemperaturade cor.Luz vermelha (Red):Modo RGB - o controlo deslizante regulaa
cordaluz. (5) Instrugdes de montagem da base magnética. 1. Abra o compartimento das pilhas na parte
traseira do comando e insira 2 pithas AAA, prestando ateng@o a polaridade (+/ -). 2. Descole a pelicula
Frotetora da fita dupla face na parte traseira do suporte magnético. Cole o suporte numa superficie
impa, desengordurada e seca, na parede ou num movel. Pressione firmemente durante varios segun-
dos. NOTA DE MONTAGEM IMPORTANTE: Deixe o suporte colado éparede durante 24 horas sem carga
para que o adesivo atinja a sua total resisténcia de ligagao. So apos este periodo cologue o comando no
su:forte. Encoste o comando a base magnética - sera atraido automaticamente. (6) AVISOS! Nao utilize
o dispositivo em casas de banho, no exterior de edificios ou em divisdes com elevada humidade sem as
devidas caixas de protegdo. Ndo monte o suporte nem utilize 0 comando nas imedia?ﬁes de grandes
estruturas metalicas, ecras magnéticos ou dispositivos que emitam um forte campo eletromagnético.
Isto pode reduzir drasticamente o alcance do sinal (abaixo dos 30m declarados). Se o comando néo for
utilizado durante um longo periodo (mais de 30 dias), as pilhas devem ser retiradas do compartimento.
Nao misture pilhas novas com usadas nem pilhas de tipos diferentes. A abertura ndo autorizada da
caixa (exceto o compartimento das pilhas), a realizagao de alteragdes no circuito ou a utilizagdo de

ECOLIGHT.PL 2



uma alimentagao incorreta sao proibidas e implicam a perda imediata da garantia. Durante a colo-
cacao das pilhas no compartimento, preste especial atengao a correta colocagao dos polos positivos
(+) e negativos (-).

[IT] - MANUALE DI ISTRUZIONL. (1) I telecomandi SLIM utilizzano la tecnologia wireless 2.4GHz MESH,
che garantisce trasmissione rapida, elevata stabilita e grande resistenza alle interferenze. Possono
essere associati a pili controller e controllare simultaneamente una rete di dispositivi (portata diritr-
asmissione MESH fino a 30 m). Controllo completo: regolazione della luminosita, temperatura dicolore
(CCT) e colori RGB (16 milioni di colori). Montaggio pratico: base magnetica con forte nastro biadesivo.
Cursore tattile (Touch Slider): regolazione graduale dei parametri con indicazione LED colorata del-
la modalita operativa corrente. (%) SPECIFICHE TECNICHE: Tensione di ingresso 3V CC (2 batterie AAA
1.5V); Frequenza RF 2.4GHz (Tecnologia MESH); Potenza di trasmissione 6 dBm; Consuma in standby 15
1A (consumo molto basso); Ra giu dicontrollofinoa30m(in s;l)aziu arertu): Dimensioni del dispositivo
37.5%14.5%145.5mm. (3) ASSOCIAZIONE E RESET: Fig. 1, Controller, Telecomando - 3.1. Associazione del
telecomando con il controller (Pairing): Premere e tenere premuto il pulsante SET / ON-OFF sul con-
troller per 3secondi. Quando Uindicatore [ la striscia LED inizia a lampeggiare rapidamente, rilasciare
il pulsante sul controller, quindi premere il pulsante ON/OFF sul telecomando. Lassociazione riuscita
sara confermata da un cambiamento dello stato dellilluminazione. 3.2. Cancellazione del codice /
Disassociazione (Clear Code): Premere e tenere premuto il pulsante SET / ON-OFF sul controller per
10 secondi. Lindicatore / la striscia LED seguira la sequenza: lampeggio rapido -> lampeggio lento ->
spento -> riaccensione. Cio significa che tuttii telecomandi associati e i dati di rete sono stati cancel-
Lati con successo. (4) FUNZIONI DEL PRODQTTO: 4.1. DISPOSITIVO APPROPRIATO, 4.2. ON/OFF, 4.3. INTER-
RUTTORE, 4.4. LUCE CALDA, 4.5. MODALITA 4.6. CURSORE TATTILE /DIM, 4.7. CURSORE TATTILE /CCT. 4.8.
CURSORETATTILE [RGB, 4.9. Interruttore automatico, 4.10. LUCE BIANCA, 4.11. LUCE BIANCA (R/V/B), 4.12.
LUCE BIANCA (W) LUMINOSITA +/-, 4.13. CCT LUMINOSITA +/-, 4.14. REGOLAZIONE CCT +/-, 4.15. REGOLAZI-
ONERGB. 4.16. Indicazione LED sul telecomando (Stato Touch Slider): Premendo un qualsiasi pulsante si
accendeil LED indicatore cheinforma sulla modalita del cursore: Luce bianca (White): Modalita DIM - il
cursore regola la luminosita. Luce gialla (Yellow): Modalita CCT - il cursore regola la temperatura di
colore. Luce rossa (Red): Modalita RGB - il cursore regolail colore della luce. (5% Istruzioni per il mon-
taggio della base magnetica. 1. Aprire il vano batterie sul retro del telecomando e inserire 2 batterie
AAA, prestando attenzione alla polarita (+/ -). 2. Staccare la pellicola protettiva dal nastro biadesivo
sul retro del supporto magnetico. Applicare il supporto su una superficie pulita, sgrassata e asciutta,
sulla parete o suun mobile. Premere con decisione per diversi secondi. NOTA IMPORTANTE PER IL MON-
TAGGIO: Lasciare il supporto attaccato alla parete(fer 24 ore senza carico per consentire all'adesivo
diraggiungere la pienaresistenza di le?ame. Solo dopo questo periodo appoggiare il telecomando sul
supporto. Avvicinare il telecomando alla base magnetica - verra attratto automaticamente. (6) AV-
VERTENZE! Non utilizzare il dispositivo in bagni, all'esterno di edifici 0 in ambienti con elevata umidita
senza a{fpositi involucri [lrotettivi. Non montare il supporto né utilizzare il telecomando in prossimita
di grandi strutture metalliche, schermi magnetici o dispositivi che emettono un forte campo elettro-
magineticu. Cio potrebbe ridurre drasticamente la portata del segnale (al di sotto dei 30m dichiarati).
Seil telecomando non viene utilizzato per un lungo periodo (oltre 30 giorni), le batterie devono essere
rimosse dal vano. Non mescolare batterie nuove con batterie usate né batterie di tipo diverso. Laper-
turanon autorizzata dell'alloggiamento (diversa dal vano batterie), la modifica del circuito o Uutilizzo
di unalimentazione errata non sono consentiti e comportano la perdita inmediata della garanzia.
Durante Uinserimento delle batterie nel vano, prestare particolare attenzione al corretto posizion-
amento dei poli positivi (+) e negativi (-).

[DK] - BRUGSANVISNING. (1) SLIM-fjernbetjeninger bruger 2.4GHz MESH tradlos teknologi, der sikrer
hurti? transmission, hoj stabilitet og stor modstandsdygtighed over for interferens. De kan parres
med flere controllere og samtidig styre et netvark af enheder (MESH-omrade op til 30 m). Fuld kon-
trol: lysstyrkejustering, farvetemperatur (CCT) og RGB-farver (16 millioner farver). Praktisk monter-
ing: magnetisk base med kraftig dobbeltklabende tape. Touch-slider (Touch Slider):jaevnéusterin af
rarametre med farvet LED-indikation af den aktuelle driftstilstand. (2) TEKNISKE SPECIFIKATIONER:
ndgangsspanding 3V DC (2x AAA 1.5V batterier); RF-frekvens 2.46Hz (MESH-teknologi); Sendeeffekt
6 dBm; Standby-stromforbrug 15 pA (meget lavt stromforbrug); St rinﬂsumrﬁde op til 30 m (i abent
rum); Enhedens dimensioner 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) PARRING 0G NULSTILLING: Fig. 1, Controller,
Fjernbetjening - 3.1. Parring af fjernbetjeningen med controlleren (Pairing): Tryk og hold knappen SET
| ON-OFF pa controlleren nede i 3 sekunder. Nérnindikaturen | LED-striben begynder at blinke hurtigt,
slipknappen pa controlleren, og tryk derefter pa UN/UFF-knarpen pafjernbetjeningen. Vellykket par-
ring bekraftes ved en @ndring i belysningstilstanden. 3.2. Sletning af kode /Afparring (Clear Code):
Tryk og hold knappen SET / ON-OFF pa controlleren nede i 10 sekunder. Indikatoren / LED-striben vil
gennemga folgende sekvens: hurtig blink -> langsom blink -> slukket -> tendes igen. Dette hetzder.
atalle parrede fjernbetjeninger og netvaerksdata er blevet slettet. (4) PRODUKTFUNKTIONER: 4.1. PAS-
SENDE ENHED, 4.2. TEND/SLUK, 4.3. KONTAKT, 4.4. VARMT LYS, 4.5. TILSTAND 4.6. TOUCH-SLIDER /DIM,
4.7.TOUCH-SLIDER /CCT. 4.8. TOUCH-SLIDER /RGB, 4.9. Automatisk kontakt, 4.10. HVIDT LYS, 4.11. HVIDT
LYS (R/G/B), 4.12. HVIDT LYS (W) LYSSTYRKE +/-, 4.13. CCT LYSSTYRKE +/-, 4.14. CCT-JUSTERING +/-, 4.15.
RGB-JUSTERING. 4.16. LED-indikation pa fjernbetjeningen (Touch Slider Status): Tryk pa en vilkarlig
knap tender indikator-LED'en, der informerer om slider-tilstanden: Hvidt lys (White): DIM-tilstand -
slideren justerer lysstyrken. Gult lys (Yellow): CCT-tilstand - slideren justerer farvetemperaturen.
Rodt lys eRed): RGB-tilstand - slideren justerer lysfarven. (5) Monteringsvejledning til magnetbase. 1.
bn batterirummet pa bagsiden af fjernbetjeningen og indszt 2 AAA-batterier, idef du er oppmaerksom
pa polariteten (+ | ;] 2. Treek beskyttelsesfilmen af den dobbeltklzbende tape pa bagsiden af mag-
netholderen. Setholderenfast aenren,affedtetuﬁturoverfladepava genellermoblet. Trykkraft-
igt i flere sekunder. VIGTIG MONTERINGSBEM/ARKNING: Lad holderen sidde pa vaeggen i 24 timer uden
belastning, sa klaberen kan opna sin fulde bindingsstyrke. Forst efter dette tidspunkt s@ttes fjern-
betjeningen pa holderen. Hold fjernbetjeningen mod magnetbasen - den vil blive tiltrukket autom-
atisk. (6) ADVARSLER! Brug ikke enheden i badevrelser, udendors eller i rum med hej luftfugtighed
uden passende beskyttelseshylstre. Monter ikke holderen, og brug ikke fjernbetjeningeniumiddelbar
narhed af store metalstrukturer, magnetiske skerme eller enheder, der udsender starke elektro-
magnetiske felter. Dette kan drastisk reducere signalrakkevidden (under de deklarerede 30m). Hvis
fiernbetjeningen ikke brugesien lengere periode?over30dage),skalbatteriernefjernesfraarummet.
Blandikke nye batterier med brugte batterier eller batterier af forskellig type. Uautoriseret abning af
kabinettet (hortset fra batterirummet), &ndringer af kredslobet eller brug af forkert stromforsyning
er ikke tilladt og medforer pjeblikkeligt tab af garanti. Ved indsattelse af batterier i batterirummet
skal duvare sarlig opmarksom pa den korrekte placering af de positive (+) og negative (-) poler.

[NL] - INSTRUCTIEHANDLEIDING. (1) SLIM-afstandsbedieningen maken gebruik van 2.46Hz MESH draad-
loze technologie, die zorgt voor snelle transmissie, hoge stabiliteit en grote weerstand tegen storin-
gen. Ze kunnen worden gekoppeld met meerdere regelaars en gelijktij i? een netwerk van apparaten
aansturen (MESH-bereik tot 30 m). Volledige controle: helderheidsregeling, kleurtemperatuur (CCT)
en RGB-kleuren (16 miljoen kleuren). Handige montage: magnetische basis met sterke dubbelzijdige
tape. Aanraakschuifregelaar (Touch Slider): suerele ?arameterregeling met gekleurde LED-indicatie
van de huidige werkmodus. (2) TECHNISCHE SPECIFICATIES: Ingangsspanning 3V DC (2x AAA 1.5V batter-
ijenz: RF-frequentie 2.4GHz (MESH-technologie); Zendvermagen 6 dBm; Stroomverbruik in stand-by 15
HA (zeer laag stroomverbruik); Bedieningsbereik tot 30 m (in open ruimte); Afmetingen apparaat 37.5
x14.5x145.5 mm. (3) KOPPELEN EN RESETTEN: Afb. 1, Regelaar, Afstandsbediening - 3.1. Koppelen van
de afstandshediening aan de regelaar (Pairing): Druk en houd de SET / ON-OFF-knop op de regelaar 3
seconden ingedrukt. Wanneer de indicator / de LED-strip snel begint te knipperen, laat u de knop op
de regelaar los en drukt u vervolgens op de ON/OFF-knop op de afstandsbediening. Een succesvolle
koppeling wordt bevestigd door een verandering in de verlichtingstoestand. 3.2. Code wissen / Ont-
koppelen }Clear Code): Druk en houd de SET/ DN-UFF-knnF op de regelaar 10 seconden ingedrukt. De
indicator | de LED-strip doorloopt de volgende reeks: snel knipperen -> langzaam knipperen -> uit ->
weer aan.Dit betekent dat alle gekoppelde afstandshedienin%en ennetwerkgegevens met succes zi{'_n
gewist. (4) PRODUCTFUNCTIES: 4.1. GESCHIKT APPARAAT, 4.2. AANJUIT, 4.3. SCHAKELAAR, 4.4. WARMTE
LICHT, 4.5. MODUS 4.6. AANRAAKSCHUIFREGELAAR /DIM, 4.7. AANRAAKSCHUIFREGELAAR /CCT. 4.8.

AANRAAKSCHUIFREGELAAR [RGB, 4.9. Automatische schakelaar, 4.10. WITLICHT, 4.11.WITLICHT (R/G/B),
402 WIT LICHT (W) HELDERHEID +/-, 4.13. CCT HELDERHEID +/-, 4.14. CCT-INSTELLING +/-, 4.15. RGB-IN-
STELLING. 4.16. LED-indicatie op de afstandshediening (Touch Slider Status): Het indrukken van een
willekeurige knop doet de indicator-LED oplichten die de slider-modus aangeeft: Wit licht (White):
DIM-modus - de schuifregelaar regelt de helderheid. Geel licht (Yellow): CCT-modus - de schuifrege-
laar regelt de kleurtemperatuur. Rood licht (Red): R6B-modus - de schuifregelaar regelt de lichtkleur.
(5) Montage-instructies voor de magnetische basis. 1. Open het batterijvak aan de achterkant van de
afstandshediening en plaats 2 AAA-batterijen, let op de polariteit (+ / -). 2. Verwijder de beschermfolie
vande dubbelzijdige tape aan de achterkant van de magnetische houder. Plak de houder op eenschoon,
ontvet en droo ugflervlak op de muur of het meubel. Druk enkele seconden stevig aan. BELANGRIJKE
MONTAGEAANWIJZING: Laat de houder 24 uur zonder belasting aan de muur zitten, zodat de lijm zijn
volledige hechtsterkte kan bereiken. Pas na deze tijd plaatst u de afstandshediening op de houder.
Houd de afstandsbediening tegen de magnetische basis - deze wordt automatisch aangetrokken.
(6) WAARSCHUWINGEN! Gebruik het aEparaat niet in badkamers, buitenshuis of in ruimtes met een
hoge luchtvochtigheid zonder geschikte beschermhoezen. Monteer de houder niet en gebruik de af-
standsbediening nietin de onmiddellijke nabijheid van grote metaalconstructies, magnetische scher-
men of apparaten die een sterk elektromagnetisch veld uitzenden. Dit kan het signaalbereik drastisch
verminderen (onder de aangegeven SUm%. Wanneer de afstandshediening gedurende een langere
heriude (meer dan 30 dagen) niet wordt gebruikt, moeten de hatterijen uit het vak worden verwijderd.

eng geen nieuwe batterijen met gebruikte batterijen, noch batterijen van verschillende typen. Het
ongeoorloofd openen van de behuizing (anders dan het batterijvak), het aanbrengen van wijzigingen
aan de schakeling of het gebruik van een onjuiste voeding is niet toegestaan en leidt tot onmiddellijk
verlies van de garantie. Let hij het plaatsen van de batterijen in het stroomvak bijzonder goed op de
juiste plaatsing van de positieve (+) en negatieve (-) polen.

[SE] - BRUKSANVISNING. (1) SLIM-fiérrkontroller anvander 2.4GHz MESH tradlds teknik, som ?er snabb
overforing, hdog stabilitet och stor motstandskraft mot stdrningar. De kan paras ihop med flera sty-
renheter och samtidigt styra ett natverk av enheter (MESH-sandningsrackvidd upr till 30 m). Full
kontroll: ljusstyrkejustering, fﬁrgtemgeratur (CCT) och RGB-farger (16 miljoner farger). Bekvam
montering: magnetisk bas med stark dubbelhaftande tejp. Tryckreglage (Touch Slider): mjuk justering
ay parametrar med fargad LED-indikering av aktuellt driftlage. FZ) TEKNISKA SPECIFIKATIONER: In-
gangssgﬁnning 3VDC (2x AAA1.5V batterier); RF-frekvens 2.4GHz (MESH-teknologi); Sandningseffekt

dBm; Strémforbrukning i standby 15 wA (mycket lag stramfarbrukning); Styrningsrackvidd upp till
30 m (i Gppen terréng); Enhetsmatt 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) PARKOPPLING OCH ATERSTALLNING: Fi%].
1,Styrenhet, Fjarrkontroll - 3.1. Parkoppling av fjarrkontrollen med styrenheten (Pairing): Tryck oc!
hallned knappen SET/ ON-OFF pa styrenheteni 3 sekunder. Nar indikatorn / LED-remsan borjar blinka
snahbt, sléfp knappen pa styrenheten och tryck sedan pa ON/OFF-knappen pa fjarrkontrollen. Lyck-
ad parkoppling bekréftas genom en forandring i ljusstatusen. 3.2. Rensa koden /AvparknEBla (Clear
Code): Tryck och hll ned knappen SET/ON-OFF pa styrenheteni10 sekunder. Indikatorn LED-remsan
kommer att genomga fdljande sekvens: snabb blinkning -> langsam blinkning -> avstangd -> tands
igen. Detta betyder att al aﬁarko plade fjarrkontroller och natverksdata har rensats. (l_a?PRUIJUKT-
FUNKTIONER: 4.1. LAMPLIG ENHET, 4.2. PAJAV, 4.3. STROMBRYTARE, 4.4 VARMT LJUS, 4.5. LAGE 4.6. TRY-
CKREGLAGE /DIM, 4.7. TRYCKREGLAGE /CCT. 4.8. TRYCKREGLAGE [RGB, 4.9. Automatisk strémbrytare,
410 VITTLJUS, 411 VITT LJUS (R/G/B), 4.12. VITT LJUS (W) LJUSSTYRKA +/-, 4.13. CCT LJUSSTYRKA +/-,
414, CCT-JUSTERING +/-, 4.15. RGB-JUSTERING. 4.16. LED-indikering pa fjérrkontrollen (Touch Slider
Status): Tryck pa valfri knapp ténds indikator-LED som informerar om reglagets Lage: Vitt Ljus (White):
DIM-lage - reglaget justerar ljusstyrkan. Gult Ljus (Yellow): CCT-lage - reglaget justerar fargtemper-
aturen,Rott Ljus ?Red): RGB-lage - reglaget justerar ljusfargen. (5) Monteringsanvisning fir magnet-
bas. 1. Oppna batterifacket pa baksidan av fjarrkontrollen och sétt i 2 AAA-batterier, var uppmark-
sam pa polariteten (+ / -). 2. Dra hort skyddsfilmen fran den dubbelhaftande tejpen pa baksidan av
magnethallaren. Fést hallaren pa en ren, avfettad och torr yta pa véggen eller mébeln. Tryck hart i
flera sekunder. VIKTIG MONTERINGSANMARKNING: Lat hallaren sitta kvar pa véggen i 24 timmar utan
belastning fr att limmet ska uppna full vidh&ftningsstyrka. Forst efter denna tid satter du tillbaka
fjarrkontrollen pa hallaren. For fjarrkontrollen mot magnetbasen - den kommer att dras till autom-
atiskt. (6) VARNINGAR! Anvénd inte enheten i badrum, utomhus eller i rum med hdg luftfuktighet utan
lampliga ske{ddshiiljen. Montera inte hallaren och anvand inte fjarrkontrollen i omedelbar narhet av
stora metallkonstruktioner, magnetiska skarmar eller enheter som sander ut starka elektromagne-
tiska falt. Detta kan drastiskt minska signalrackvidden (under de angivna 30m). Om fjarrkontrollen
inte anvénds under en langre period (mer &n 30 dagar) ska batterierna tas ur facket. Blanda inte nya
batterier med anvanda batterier eller batterier av olika typ. Otillaten dppning av hdljet (annat an bat-
terifacket), andringar av kretsen eller anvandning av felaktig strimfarsarjning ar inte tillatet och
leder till omedelbar forlust av garantin. Var sérskilt uppmérksam pa korrekt placering av de positiva
(+) och negativa (-) polerna nar du satter i batterierna i stromfacket.

[FI] - KAYTTOOHJE. (1) SLIM-kaukosaatimet kayttavat 2,4 GHz:n MESH-langatonta tekniikkaa, joka
takaa nopean siirron, korkean vakauden ja suuren hairionsietokyvyn. Ne voidaan yhdistaa useisiin
uhLaimiin ja ohjata samanaikaisesti laiteverkkoa (MESH-uudelleenlahetysetaisyys jopa 30 m). Tay-
si hallinta: kirkkauden s&atg, varilampatila (CCT) ja RGB-varit (16 miljoonaa véria). Kateva asennus:
magneettinen alusta vahvalla kaksipuolisella teipilld. Kosketusliukusaadin (Touch Slider): par-
ametrien tasainen saato varillisella LED-merkkivalolla, J:uka ilmaisee nyk%isen toimintatilan. (2)
TEKNISET TIEDOT: Tulojénnite 3V DC (2x AAA1.5V paristoa); RF-taajuus 2,4 GHz (MESH-tekniikka); Lahe-
tysteho 6 dBm; Virrankulutus valmiustilassa 15 pA (erittain alhainen virrankulutus); Ohjausetaisyys
jopa 30 m (avoimessa tilassa); Laitteen mitat 37,5 x 14,5 x 145,5 mm. (3) YHDISTAMINEN JA PALAUTUS:

uva', Ohjain, Kaukosaadin - 3.1. Kaukosaatimen yhdistaminen ohjaimeen (Pairing): Paina ja Eidé’ ala-
spainettuna ohjaimen SET / ON-OFF-painiketta 3 sekunnin ajan. Kun merkkivalo | LED-nauha alkaa
vilkkua nopeasti, vapauta ohjaimen painike ja paina sitten kaukosaatimen ON/OFF-painiketta. Onnis-
tunut yhdistaminen vahvistetaan valaistustilan muutoksella. 3.2. Koodin tyhjennys | Yhdistamisen
poisto (Clear Code): Paina ja pidé alaspainettuna ohjaimen SET / ON-OFF-painiketta 10 sekunnin ajan.
Merkkivalo / LED-nauha kay @pi seuraavan sekvenssin: nopea vilkkuminen -> hidas vilkkuminen ->
sammuu -> syttyy uudelleen. Tama tarkoittaa, ettd kaikki yhdistetyt kaukosaatimet ja verkkotie-
dot on tyhjennetty onnistuneesti. (4) TUOTTEEN TOIMINNOT: 4.1. SOPIVA LAITE, 4.2. PAALLE/POIS, 4.3.
KYTKIN, 4.4. LAMPIMAN VALKOINEN VALO, 4.5. TILA 4.6. KOSKETUSLIUKUSAADIN /DIM, 4.7. KOSKETUSLI-
UKUSAADIN /CCT. 4.8. KOSKETUSLIUKUSAADIN [RGB, 4.9. Automaattinen kytkin, 4.10. VALKOINEN VALO,
411, VALKOINEN VALO (R/G/B), 412. VALKOINEN VALO (W) KIRKKAUS +/-, 4.13. CCT KIRKKAUS +/-, 4.14.
CCT-SAATO +/-, £.15. RGB-SAATO. 4.16. LED-merkkivalo kaukosaatimessa (Touch Slider -tila): Minka
tahansa painikkeen painaminen sytyttad merkkivalo-LEDin, joka kertoo liukusaatimen tilasta:
Valkoinen valo (Whites): DIM-tila - liukus&adin saataa kirkkautta. Keltainen valo (Yellow): CCT-tila -
livkusdadin saataa varilampatilaa. Punainen valo (Red): RGB-tila - liukusdadin saataa valon varia.
(5) Magneettisen alustan asennusohjeet. 1. Avaa kaukosaatimen takana oleva paristolokero ja aseta 2
AAA-paristoa, huomioi napaisuus(+/-). 2.Irrotamagneettitelineen takana olevan kaksipuolisen teip-
in suojakalvo. Kiinnita teline puhtaalle, rasvattomalle ja kuivalle seina- tai huonekalupinnalle. Paina
tiukasti useiden sekuntien ajan. TARKEA ASENNUSHUOMAUTUS: Anna telineen olla seinalld 24 tuntia
ilman kuormitusta, jotta liima saavuttaa tayden tartuntalujuutensa. Vasta taman ajan jalkeen ase-
ta kaukosaadin telineeseen. Aseta kaukosaadin mai;(neettista alustaa vasten - se vetad puoleensa
automaattisesti. (6) VAROITUKSET! Ald kayta laitetta kylpyhuoneissa, ulkona tai tiloissa,J'uissa on ko-
rkea kosteus, ilman asianmukaisia suojakuoria. Ald asenna telinetta tai kdyta kaukosaadinta suurten
metallirakenteiden, magneettisten suojusten tai laitteiden, jotka lahettavat voimakasta sahkimag-
neettista kenttad, valittomassa laheisyydessd. Tama voi vahentéd signaalin kantamaa dramaattis-
esti (alle ilmoitetun 30 m). Jos kaukosaadinta ei kayteta pitkdan aikaan (yli 30 paivaa), paristot on
Euistettava lokerosta. Ala sekoita uusia paristoja kaytettyihin tai erityyppisia paristoja keskenaan.

uvaton kotelon avaaminen (lukuun ottamatta paristolokeroa), piirin muutostyat tai virheellisen vir-
talahteen kayttd on kiellettya ja johtaa valittomaan takuun menetykseen. Aseta paristot virtaloker-
oon kiinnittéen erityista huomiota positiivisten (+) ja negatiivisten Z) napojen oikeaan sijoittamiseen.

[NO] - BRUKSANVISNING. (1) SLIM-fjernkontroller bruker 2.46Hz MESH tradlgs teknologi, som sikrer
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rask overfgring, hoy stabilitet og stor motstand mot interferens. De kan Fares med flere kontrollere
og samtidig styre et nettverk av enheter (MESH-rekkevidde opptil 30 m). Full kontroll: lysstyrkejust-
ering, fargetemperatur (CCT) og RGB-farger (16 millioner farger). Praktisk montering: magnetisk base
med kraftig dobbeltsidig tape. Bergringsglidebryter (Touch Slider): jevn 'usterin%av parametere med
farget LED-indikasjon av gjeldende driftsmodus. 22) TEKNISKE SPESIFIKASJONER: Inngangsspenning
3VDC (2x AAA1.5V batterier); RF-frekvens 2.4GHz (MESH-teknologi); Sendeffekt 6 dBm; Strgmforbruk
i standby 15 pA (sveert lavt stromforbruk); Stgringsomréde opptil 30 m (i %fent landskap); Enhetens
dimensjoner 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) PARING 0G TILBAKESTILLING: Fig. 1, Kontroller, Fiernkontroll -
3.]. Paring av fiernkontrollen med kontrolleren (Pairing): Trykk og hold inne SET/ ON-OFF-knappen
Ea kontrollereni 3 sekunder. Nar indikatoren / LED-stripen begynner & blinke raskt, slipp knam}en |lz(a

ontrolleren, og trykk deretter pd ON/OFF-knappen pa fjernkontraollen. Vellykket paring vil bli bek-
reftet ved en endring i belysningstilstanden. 3.2. Sletting av kode | Avparing (Clear Code): Trykk og
hold inne SET/ ON-OFF-knappen pa kontrollereni10 sekunder. Indikatoren / LED-stripen vil ?jennum-
?a folgende sekvens:rask blinking ->langsom blinking -> av ->tennesigjen. Dette betyr at alle pareie
jernkontroller og nettverksdata er slettet. (4) PRODUKTFUNKSJONER: 4.1. PASSENDE ENHET, 4.2. PA/
AV, 4.3. BRYTER, 4.4. VARMTLYS, 4.5. MODUS 4.6. BERORINGSGLIDEBRYTER /DIM, 4.7. BERORINGSGLIDE-
BRYTER /CCT. 4.8. BERORINGSGLIDEBRYTER /RGB, 4.9. Automatisk bryter, 4.10. HVITT LYS, 411, HVITT
LYS (R/G/B), 4.12. HVITT LYS (W) LYSSTYRKE #/-, 4.13. CCT LYSSTYRKE +/-, 4.14. CCT-JUSTERING +/-, 4.15.
RGB-JUSTERING. 4.16.LED-indikasjon pa fjernkontrollen (Touch Slider Status): Trykk pa en hvilken som
helst knapp tennes indikator-LED som informerer om glidebrytermodus: Hvitt lys (White): DIM-modus
- glidebryteren justerer lysstyrken. Gult lys (Yellow): CCT-modus - glidebryteren justerer fargetem-
peraturen. Rodt lys (Red): RGB-modus - %lidebryteren justerer lysfargen. (5% Monteringsanvisning for
magnethase. 1.}pne batterirommet pa baksiden av fjernkontrollen og sett inn 2 AAA-batterier, veer
oppmerksom pa polariteten (+ ] -). 2. Trekk av beskyttelsesfilmen fra dobbeltsidig tape pa baksiden
avmagnetholderen. Fest holderen %a enren, avfettetog torr overflate paveggen eller mobelet. Trykk
godtiflere sekunder. VIKTIG MONTERINGSMERKNAD: La holderen sitte pa veggen i 24 timer uten belast-
ning, slik at limet oppnar full bindingsstyrke. Forst etter denne tiden setter du fjernkontrollen pa hol-
deren. Hold fjernkontrollen mot magnetbasen - den vil bli tiltrukket automatisk. (6) ADVARSLER! Ikke
bruk enheten pa bad, utendors eller i rom med hoy luftfuktighet uten passende heske{ttelsesdeksler.
Ikke monter holderen eller bruk fjernkontrollen i umiddelbar nrhet av store metallkonstruksjoner,
magnetiske skjermer eller enheter som sender ut sterke elektromagnetiske felt. Dette kan drastisk
redusere signalrekkevidden (under de deklarerte 30m). Hvis fjernkontrollen ikke brukes over lengre
tid (mer enn 30 dager), ma batteriene fjernes fra rommet. Ikke bland nye batterier med brukte bat-
terier eller batterier av forskijellig type. Uautorisert apning av kabinettet (annet enn batterirommet),
endringer av kretsen eller bruk av feil stromforsyning er ikke tillatt og medfgrer umiddelbart tap av
garanti. Vaer spesielt oppmerksom pa riktig plassering av de positive (+) og negative (-) polene nar du
setter inn batteriene i stromrommet.

[CZ] - NAVOD K POUZITI (1) Dalkoveé ovladace SLIM vyuZivaji bezdratovou technologii MESH 2.4GHz,
ktera zajistuje rychly prenos, vysokou stabilitu a velkou odolnost proti ruseni. Lze je sparovat s vice
ovladaci a soucasné ovladat sit zafizeni (dosah MESH retranslace aZ 30 m). PIna kontrola: regulace
jasu, teploty chromati¢nosti (CCT) a barev RGB (16 milionu barev). Pohodlnd montai: magneticka
zakladna se silnou ohoustrannou paskou. Dotykovy posuvnik (Touch Slider):‘glléynulé regulace para-
metri s barevnou LED signalizaci aktualniho provozniho rezimu. (2) TECHNICKE PARAMETRY: Vstupni
napéti 3V DC (2x baterie AAA 1.5V); RF frekvence 2.4GHz (Technologie MESH); Vysilaci vykon 6 dBm;
Odbér proudu v pohotovostnim rezimu 15 A (velminizka spotfeba engr?ie):[lusah oyladaniaz30m (ve
volném prostoru); Rozméry zafizeni 37.5 % 14.5x145.5 mm. (3) PAROVANI A RESETOVANI: Obr. 1, Ovladat,
Dalkovy ovladac - 3.1. Parovani dalkového ovladace s ovladacem (Pairing): Stisknéte a podrzte tlacit-
ko SET/ON-OFF na ovladaci po dobu 3 sekund. Kthyi indikator [ LED pasekzacne rychle blikat, uvolnéte
tlacitko na ovladaci a poté stisknéte tlacitko ON/OFF na dalkovém ovladaci. Uspésné sparovani bude
potvrzeno zménou stavu sviceni. 3.2. Vymazani kodu / Odpéarovani (Clear Cndefz Stisknéte a podrite
tlacitko SET/ON-OFF na ovladacipo dobu 10 sekund. Indikator | LED pasek projde nasledujici sekvenci;
rychlé blikani -> pomaleé blikani -> vypnuti -> opétovné rozsviceni. To znamena, ze v$ichni sparovani
dalkovi ovladace asitova data byla ispéné vymazana. (4) FUNKCE PRODUKTU: 4,1. SPRAVNE ZARIZENI,
4.2.7AP|VYP, 4.3.PREPINAC, 4.4 TEPLE SVETLO, 4.5.REZIM 4.6.DOTYKOVYPOSUVNIK /DIM.4.7.DOTYKOVY
PUSUVNIK/CCT. 4.8.DQTYKOVY POSUVNIK [RGB, 4.9. Automaticky vypinac, 4.10. BILE SVETLO, 4.11. BILE
SVETLO (R/G/B), 4.12.BILE SVETLO (W) JAS +/-, 4.13.CCT JAS +/-, .16 NASTAVENI CCT +/-, 4.15. NASTAVENI
RGB. 4.16. LED signalizace na dalkovém ovladai (Stay dotykového posuvniku): Stisknutim libovol-
ného tlacitka se rozsviti jndikacni LED informujici o rezimu posuvniku: Bilé svétlo (White): Rezim DIM
- posuvnik reguluje jas. ZLluté svétlo (Yellow): Rezim CCT - posuvnik reguluje teplotu chromaticnosti.
Cervené svétlo (Red): Rezim RGB - posuvnik reguluje barvu svétla. (5) Navod k montazi magnetické
zakladny. 1. Oteviete bateriuvygrostur na zadni strané dalkového ovladace a vlozte 2 baterie AAA,
davejte pozor na polaritu (+ / -). 2. Odlepte ochrannou flii z ohoustranné pasky na zadnj strané mag-
netického drzaku. Pfilepte drzak pa EjstK', odmastény a suchy povrch na sténe neho nabytku. Tlacte
pevné po dobu nékolika sekund. DULEZITA POZNAMKA K MONTAZI: Nechte drzak pFilepeny na sténé tu
dobu 24 hodin bez zatiZeni, aby lepidlo dosahlo plné pevnosti spoje. Teprve po teto dobé polozte datk-
ovy ovladac pa drzak. Pfilozte dalkovy ovladac k magnetické zakladné - bude automatick Efitaien.
(6) VAROVANI! NepouZivejte zaFizeni v koupelndch, venku nebo v mistnostech s vysakou vihkosti bez
pristusnych ochrannych krytii. Neinstalujte drzak ani nepouZivejte dalkovy ovladac v bezprostredni
blizkosti velkych kovovych konstrukei, magnetickych stinéni nebo zafizeni vyzatujicich silné el-
ektromagnetické pole. To muiZe dramaticky omezit dosah signalu (pod deklarovanych 30 m). Pokud
nebude dalkovy ovladac delsi dobu pouzivan (vice nez 30 dni), je nutné baterie z prostoru vyjmout.
Nemichejte nové baterie s pouZitymi ani baterie riznych typu. Neoprévnéné otevirani krytu (mimo
bateriového prostoru), provadéni dprav obvodu neho pouZivani nespravného napajeni je zakazano a
mé za nasledek okamzitou ztratu zaruky. Pfi vkladani baterii do napajeciho prostoru vénujte zvlastni
pozornost spravnému umisténikladnych (+) a zapornych (-) poli.

[SK] - NAVOD NA POUZITIE. (1) Dialkové ovladace SLIM vyuZivaji bezdrdtovd technoldgiu MESH 2.4GHz,
ktora zabezpecuje rychly prenos, vysoki stabilitu a velki odolnost proti ruseniu. Dai'ﬁ sasparovat s
viacerymi ovladacmi a stcasne ovladat siet zariadeni (dosah MESH retranslacie az 30 m). Plna kon-
trola: reguldcia jasu, teploty chromatickosti (CCT) a farieb RGB (16 milidnov farieb). Pohodlna montaz:
magneticka zakladna so silnou obojstrannou paskou. Dotykavy posiivat (Touch Slider): l¥nulé reE;
ulacia Earametruv s farebnou LED signalizaciou aktualneho prevadzkového rezimu. (2‘)’ ECHNICKE
PARAMETRE: Vstupné napétie 3V DC (2x batérie AAA 1.5V); RF frekvencia 2.4GHz (Technoldgia MESH);
Vysielaci vykon 6 dBm; Odber priidu v pohotovostnom rezime 15 pA (velmi nizka spotreba energie): Do-
sah ovladania az 30 m (vo volnom priestore); Rozmery zariadenia 37.5x 14.5 x145.5 mm, (3) PAROVANIE
A RESETOVANIE: Obr. 1, Ovladag, Dialkovy ovladac - 3.1. Parovanie dialkového ovladaca s ovlddacom
(Pairing); Stlacte a Eodrite tlacidlo SET / ON-OFF na ovladaci po dobu 3 sekund. Ked' indikator / LED
pasik zacne rychlo blikat, uvolnite tlacidlo na ovladaci a potom stlacte tlacidlo ON/OFF na dialke-
vom ovladaci. Uspe$né sparovanie bude potvrdené zmenou stavu svietenia. 3.2. Vymazanie kidu /
Odparovanie (Clear Code): Stlacte a podrite tlacidlo SET/ ON-OFF na ovladaci Eu dobu 10 sekind. In-
dikator [ LED pasik prejde nasledujicou sekvenciou: rychle blikanie -> pomalé blikanie ->v¥pnutie -
opatovné rozsvietenie. To znamena, 7e vSetcj sparovani dialkovi ovladace a sietové idaje boli ispesng
ymazant, (4) FUNKCIE PRODUKTU: 4.1, SPRAVNE ZARIADENIE, 4.2. ZAP/VYP. 4.3. PREPINAC, 4.4. TEPLE
SVETLO, 4.5.REZIM 4.6.DOTYKOVY POSUVAC /DIM, 4.7.DOTYKOVY POSUVAC /CCT. 4.8.DOTYKQVY POSUVAC
[RGB, 4.9. Automaticky vypinac, 4.10. BIELE SVETLO, 4.11. BIELE SVETLO (R/G/B), 4.12. BIELE SVETLO (W)
JAS #/-, 413, CCT JAS +[-, .14, NASTAVENIE CCT +/-, 4.15. NASTAVENIE RGB. 4.16. LED signalizacia na
dialkovom ovladaci (Stav dotykového posiivaca): Stlacenim lubovalného tlacidla sa rozsvieti in-
dikacna LED informujiica o reZime posivaca: Biele svetlo (White): Rezim DIM - posivac reguluje jas.
11té svetlo (Yellow):Rezim CCT - posiivac reguluje teplotu chromatickosti. Cervené svetlo (Red): Rezim
RGB - posiivac reguluje farbu svetla. (5) Navod na montaZ magnetickej zakladne. 1. Otvorte priestor

re batérie na zadnej strane dialkového ovladaca a vloite 2 batérie AAA, dévajte pozor na polaritu (+
h 2. 0dlepte ochrannii fdliu z obojstrannej pasky na zadnej strane magnetického drziaka. Prilepte
drziak na E;ist%, ogdmasteny a suchy ﬁnytch na stene aleho nah{tku. Tlacte pevne po dobu niekul’k{ch
sekind. DOLEZITA POZNAMKA K MONTAZI: Nechajte drZiak prilepeny na stene po dobu 24 hodin bez

zatazenia, aby Lepidlo dosiahlo plni pevnost spoja. AZ po tomto Case polozte dialkovy ovladac na drii-
ak.Prilozte dialkovy ovladac k magnetickej zakladni - bude automaticky pritahovany. (6) VAROVANIA!
NepouZivajte zariadenie v kiipelniach, vonku ani v miestnostiach s vysokou vihkostou bez prislusnych
ochrannych krytov. Neinstalujte drZiak ani nepouzivajte dialkovy ovladac v bezprostrednej blizkosti
velkych kavovych konstrukcii, magnetickych tieneni alebo zariadeni vyZarujicich silné elektromag-
netické pole. To méze dramaticky obmedzit dosah signalu (pod deklarovanych 30 m). Ak sa dialkovy
ovlada¢ nebude dlhsi ¢as pouZivat (viac ako 30 dni), je Rlutreb,né batérie z priestoru vybrat. Nemiesa-
jte nové batérie s pouzitymi ani batérie roznzch typov. Neopravnene otvaranie krytu)(mimp priestoru
pre hatérie), vykonavanie tipray obvodu alebo pouZivanie nespravneho napajania je zakazané a ma
za nasledok okamZitil stratu zaruky. Pri vkladani batérii do napdjacieho priestoru venujte osobitni
pozornost spravnemu umiestneniu kladnych (+) azapornych (-) polov.

[HU] - HASZNALATI UTMUTATO. (1) A SLIM taviranyitdk 2.4 GHz-es MESH vezeték nélkili technoldgiat
hasznalnak, amely gyors atvitelt, nagy stabilitast és magas zavarvédettséget biztosit. Tabb vezérlov-
el parosithatok és egyidejiileg vezérelhetnek egy eszkazhalozatot (MESH tovabbitasi hatdtavolsa
akar 30 m). Teljes kirti vezérlés: fényerd szabalyozasa, szinhdmérséklet (CCT) és RGB szinek (16 millio
szin). Kényelmes rogzités: magneses alap erds kétoldalas ragasztdszalaggal. ErintGcsiszka (Touch
Slider): a_paraméterek zokkendmentes szabalyozasa szines LED-jelzéssel az aktualis miikadési
modrol. (Z{JMUSZAKI ADATOK: Bemeneti fesziiljség 3V oC (2x AAA LSV elem); RF frekvencia 2,4 GHz
(MESH technoldgia); Addteljesitmény 6 dBm; Aramfelvétel készenléti izemmddban 15 A (nagayun
alacsony energiafogyasztas); Vezérlesi hatdtavolsg akar 30 m (nyilt térben); A késziilék méreter 37,5
x 145 x 1455 mm. () PAROSITAS £5 VISSZAALLITAS: 1. ébra, Vezerl§, Taviranyité - 3.1. A taviranyits
parositasa a vezérlgvel (Pairing): Nyomja meg és tartsa lenyomva a vezérld SET | ON-OFF gomh[iat 3
masodpercig, Amikor a jelz6 | LED szalag gyorsan villogni kezd, engedje el a vezérld gombjat, majd ny-
omja meg a taviranyitd ON/OFF gombjat. A sikeres parositast a vilagitasi allapot megvéltozasa erdsiti
meg. 3.2.Kod torlése | Szétvalasztas (Clear Code): Nyomja meg és tartsa lenyomva a vezérld SET/ ON-
OFF gombjat 10méasodpercig. A jelzd / LED szalag a kivetkezd sorrenden megy keresztiil: gyors villogas
->lassu villogas -> kikapcsol -> ujra bekapcsol. Ez azt jelenti, hogy az Gsszes arusn"utttaviran%ltu es
halozati adat sikeresen tirlésre keriilt, (4) TERMEKFUNKCIOK: 4,1. MEGFELELO ESZKOZ, 4.2, BE/KI, 4.3.
KAPGSOLO, 4.4. MELEG FEHER FENY, 4.5. UZEMMOD 4.6, ERINTOCSUSZKA [DIM, 4.7. ERINTOCSUSZKA [CCT.
4.8. ERINTGCSUSZKA [RGB, 4.9. Automatikus kapcsold, 4.10. FEHER FENY, 4.11. FEHER FENY (R/G/B), 4.]2.
FEHER FENY (W) FENYERQ +/-, 4.13.CCTFENYERQ +/-, 4.14. CCTSZABALYOZAS +/-, 4.15.RGB SZABALYOZAS,
4.16. LED-jelzés a taviranyitn (Touch Slider allapot): Barmely gomb megnyomasa felgydjtja a jelzd
LED-et,gmelyté&ékutht acsiiszka izemmadjaral; Fehér fény (White): DIM mad - a csiszka szabaly-
ozzaafényergt. argafenK(Yelluw): CCTmdd - acsliszka szabalyozza aszinhdmérsékletet. Piros fén
(Red): RGB mad - a csiiszka szahalyozza a fény szinét. (5) A magneses alap ragzitési dtmutatdja. 1.
Nyissa ki az elemtartdt a taviranyitd hatuljan, és helyezzen be 2 AAA elemet, iigyelve a polaritasra
(+]-). 2. Tavolitsa el a véddfdlidt a magneses tartd hatuljn talalhatd kétoldalas ragasztdszalagrdl.
Ragassza a tartdt a fal vagy a bitor tiszta, zsirmentes es szaraz feliiletére. Nyomja ergsen néhany
masodpercig. FONTOSROGZITESIMEGJEGYZES: Hagyjaatartotafalon 24 oranatterhelés nelkiil, hogy a
ra?aszto elerje a teljes kitési szilardsagot. Csak ezen idd elteltével helyezze a tavirangltut atartora.
Helyezze a taviranyitot a magneses alaphoz - automatikusan odavonzza. (6) FIGYELMEZTETESEK! Ne
hasznalja a késziiléket fiirdoszobakban, szahadban vagy magas paratartalmi helyiségekben meg-
feleld veddburkolat nélkiil. Ne rdgzitse a tartot és ne hasznalja a taviranyitot nagy fémszerkezetek,
magneses arnyékolok vagy erds elektromagneses teret kibocsatd eszkizok kizvetlen kizelében. Ez
drasztikusan csikkentheti a jel hatdtavolsagat (a megadott 30 m ald). Ha a taviranyitot hosszahb id-
eig (30 napnal tovabb) nem hasznalja, az elemeket ki kell venni a rekeszbdl. Ne keverje az ij elemeket
hasznalt elemekkel, és ne keverjen kiildnbdzd tipusi elemeket. A haz jogosulatlan megnyitasa (az
elemtarton kiviil), az aramkdr madositasa vagy a helytelen tapellatas hasznalata tilos, és a garancia
azonnali elvesztesét vonja maga utén. Az elemek behelyezésekor kiilins figyelmet kell forditani a
pozitiv (+) és negativ (-) polusok helyes elrendezésére.

[RO] - MANUAL DE INSTRUCTIUNL. (1) Telecomenzile SLIM utilizeaza tehnologia wireless 2.4GHz MESH,
care asigur transmisie rapida, stabilitate ridicata si rezistentd mare la interferente. Pot fi asociate
cu mai multe controlere si pot controla simultan o retea de dispozitive (raza de retransmisie MESH
Eané la 30 m). Control complet: reglarea luminozitatii, a temperaturii de culoare (CCT) si a culorilor

GB (16 milioane de culori). Montaj convenabil: bazd magnetica cu banda dublu-adeziva puternica. Gli-
sor tactil STuuch Slider): reﬂlare lind a parametrilor cuindicare LED colorata a modului de functionare
curent. (2) SPECIFICATII TEHNICE: Tensiune de intrare 3V DC (2 baterii AAA 1.5V); Frecventa RF 2.4GHz
(Tehnologie MESH); Putere de transmisie 6 dBm; Consum in standby 15 pA (consum foarte scazut); Raza
de comanda ﬁéné la 30 m (in spatiu deschis); Dimensiunile dispozitivului 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3)
ASOCIERE SI RESETARE: Fig. 1, Controller, Telecomanda - 3.1. Asocierea telecomenzii cu controller-ul
(Pairing): Apasati si mentineti apasat butonul SET/ ON-OFF de pe controller timp de 3 secunde. Cénd in-
dicatorul/banda LEDincepe s clipeasca rapid, eliberati butonul de pe controller, apoi apasati butonul
ON/OFF de pe telecomanda. Asocierea reusitd va fi confirmata printr-o schimbare astérii deiluminare.
3.2. Stergerea codului | Dezasociere (Clear Code): Apasati si mentineti apasat butonul SET | ON-OFF de
pe controller timp de 10 secunde. Indicatorul / banda LED'va parcurge urmatoarea secventa: clipire
rapida -> clipire lenta -> oprit -> pornire din nou. Aceasta inseamna ca toate telecomenzile asociate si
datele de retea au fost sterse cu succes. (4) FUNCTIILE PRODUSULUI: 4.1. DISPOZITIV ADECVAT, 4.2. ON/
OFF, 4.3.INTRERUPATOR; 4.4. LUMINA CALDA, 4.5.MOD 4.6. GLISQR TACTIL /DIM, 4.7. GLISOR TACTIL /CCT.
4.8.GL|SOR TACTIL [RGB, 4.9. Intrerupator automat, 4.10. LUMINA ALBA, 4.11. LUMINA ALBA (R/G/B), 4.12.
LUMINA ALBA (W) LUMINOZITATE +/-, 4.13. CCT LUMINOZITATE +/-, 4.14. REGLARE CCT +/-, 4.15. REGLARE
RGB. 4.16. Indicare LED pe telecomanda (Stare Touch Slider): Apasarea oricarui buton aprinde LED-ul
indicator care informeaz despre modul glisorului: Lumina alba (White): Mod DIM - glisorul regleaza
luminozitatea. Lumind galbena (Yellow): Mod CCT - glisorul regleaza temperatura de culoare. Lumina
rosie (Red): Mod RGB - glisorul regleaza culoarea [uminii. (S?Instructiuni de montare a bazei mag-
netice. 1. Deschideti compartimentul bateriilor din spatele telecomenzii si introduceti 2 baterji AAA,
acordand atentie polaritatii (+  -). 2. Indepértati folia de protectie de pe banda dublu-adeziva de pe
spatele suportului magnetic. Lipiti suportul pe o suprafata curata, dearesatﬁ si uscaté,gererete sau
pe mobilier. Apasati ferm timp de cateva secunde. OBSERVATIE IMPORTANTA PENTRU MONTAJ: Lasati
suportul lipit de perete timp de 24 de ore fard sarcina pentru ca adezivul s atinga rezistenta maxima
de aderenta. Abia dupa aceasta perioada asezati telecomanda ‘Je suport. Apropiati telecomanda de
baza magnetica - va fi atrasa automat. (6) AVERTISMENTE! Nu utilizati dispozitivulin bai, in exteriorul
cladirilor sauinincaperi cu umiditate ridicata fara carcase de protectie corespunzatoare. Nu montati
suportulsinu utilizati telecomandain imediata apropiere a unor structuri metalice mari, ecrane mag-
netice sau dispozitive care emit un camp electromagnetic puternic. Acest lucru poate reduce drastic
raza de actiune a semnalului (sub cei 30m declaratﬂ. Daca telecomanda nu este utilizaté o perioada
mai lunga (mai mult de 30 de zile), bateriile trebuie scoase din compartiment. Nu amestecatibateriinoi
cu baterii uzate, nici baterii de tipuri diferite. Deschiderea neautorizata a carcasei (in afara compar-
timentului bateriilor), modificarea circuitului sau utilizarea unei alimentdri incorecte este interzisa
si atrage pierdereaimediata a garantiei. La introducerea bateriilor in compartimentul de alimentare,
acordati o atentie deosebit plasarii corecte a polilor pozitivi (+) si negativi (-).

[GR] - ETXEIPIAIO OAHTION. (1) Ta tnAeyetpiotipia SLIM xpnotomotouy tnv acupuatn texvohoyia
MESH 2.46Hz, n omoia eEaogakiley ypnyopn petadoon, vdnAn otaBepdtnta kat peyakn avoyn oe
napeppoléc. Mmopouv va evyapoouv e ToANolc AEYKTEG Kal Va EAEYXOUV TaUTOXpOVa EVa
diKTuo oUoKEVDY &uﬁé)\mu avapetadoong MESH €wc 30 m). MAApnc ENeyxoc: pubuon putetvotntag,
Bepuokpasiag xpwpatog (CCT) kay )(R(.;ugtwv RGB (16 exatopplpia ypwuata). Bokikn tomoBETnan:
payvntwkn Baon pe woyupn tawvia dumAng ogne. AtgBntnpuo puBpiotiko (Touch Slider): opan puBpion
rapapéTpay e eyxpwpn evie€n LED tne tpexovoag Aetroupyiac. (2) TEXNIKEE IPOAIATPA®ES: Taon
etoddou 3V DC (2 prarapiec AAA 1.5V); Tuyvotnta RF Z.AGHZYTsxvokoym MESH); loxug ekmopmng 6
dBm; Katava\won oe katdotaon avapovng 15 pA (mokd xaunAn katavahaon evépyetac): EnBélew
ehémmu ¢wc 30 m (oe uvulxtn?(mpu): Awaordoeig guokeung 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) ZYZEY=H KAl
ENANA®OPA: Ewk. 1, Exeyktng, TnAexetptotipto - 3.1. ZUZeuEn Tou TNAEXELPLOTNPIOY KE TOV EAEYKTH
(Pairing): Natnote kot kpatiote tatnuevo to koupri SET/ ON-OFF gtov eAeyktn yia 3 deutepoemta.
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‘Otav n évdeEn [ n Awpida LED apxioeL va avaBooBriveL ypiyopa. adnote o KoupTi 010V eAEYKTH Kat
atn ouvéxela natqgte to koupri ON/OFF gto tnAeyeipuotnpto. H emituyic oulevtn Ba emgls awBel
pe ahayn e Katdotaong dwtiopov. 3.2. Awaypadn Kwdikov [ Amoguleutn (Clear Code): Natnote
Kat Kpatiote matnjévo to koupni SET [ ON-OFF otov eeyktn yia 10 Sevtepohentta, H evdeEn [ n
Awpida LED Ba mepaoet ano v akohouBn akohouBia: ypnyopo avaBoopnua -> apyo avapoopnua
-> gBRotpo -> emavaknyn. Auto onpaivet 6Tt OAa ta {EuyapWREVE TNAEXELPLOTAPLA KaL Ta dedopEva
duktuou Buaypapnkay emttuyc. (4) AEITOYPTIES MPOIONTOX: 4.1. KATAAAHAH TYSKEYH, 4.2. ON/OFF,
4.3. AIAKONTHS, 4.4. GEPMO ®N3, 4.5. AEITOYPTIA 4.6. AIZGHTHPIO PYGMIZTIKO /DIM, 4.7. AIZBHTHPIO
PYGMIZTIKO /CCT. 4.8. AISOHTHPIO PYBMISTIKO /RGB, 4.9. Autopatog diakomtng, 4.10. AEYKO ONF, 4.11.
AEYKO ©0 (R/6/B), 4.12. AEYKO @03 (W) ONTEINOTHTA +/-, 4.13. CCT ONTEINOTHTA +/-, 4.14. PYOMIZH
CCT +/-, 4.15. PYBMIZH RGB. 4.16. 'Evdeign LED ato tnAexetpiotnpio (Katdaataon Touch Slider): To
Tdtnua omotoudAmote koupmioy avapel y eviewktiki LED Tou evnuepvel yia T Aettoupyia tou
puBjuotikou: Aguko dug (White): Aettoupyia DIM - to puBpiotiko pubpicet t putevotnta. Kitpuvo
owc (Yellow): Aettoupyia CCT - 1o puBpiotike puﬂutgal  Beppokpacta ypwpatog. Kokkvo dug
(Red): Aetroupyia RGB - o puBjuotiko puBpiZet To Xpiopa Tou dwTac. (%S 06nyieg tomoBEtnong
payvnukic Baone. 1. Avoite  8ikn umatapay oto miow pépoc Tou TNAeXelploTpiov Kat
tomoBetote 2 unu,rugmc AAA, mpoaéxovtag TV mohikdtnta (+ | -). 2. Agpatpéate To pooTaTeuTIKG
duhp amo Ty tawia dimAAg 6Yng gTo Tiow pépog tng payvntkig fasnc. KoAnote tn paon o e
kaBapn, anoAmavBeion kat ateyvi emaveld oTov m?ﬂ] 1 10 émumho. Méote duvard yia apketd
deutepoherta. THMANTIKH THMEINZH I1A THN TONOBETH2H: Adnate tn Baon KoAAnpevn atov Toixo
yia 24 @peg Xwpic Goptio, wote n KOANQ va anoKTAoeL TARPN aviox cuykoAAnang. Mévo petd arno
auTo o BLdoTnjLa TomoBeTAOTE To THAEXEL um']ﬂw atn Baon. Oépte To THAEXELPLITAPLO KOVTA OTN
nayvnukn den - Ba éAketat aviopara. (6) MPOEIAONOIHZEIZ! Mnv xpnawomoteite th ouokeun og
umavia, o eEWTEPKOUC XWPOUC 1 08 YOPOUG ke uYnAi vypasia Xwplc katdAAnAa pooTaTEVTIKA
nepAnpara. Mnv tomoBeteite tTn Baon kat unv Xpnouomoteite To TNAeXelplOTApLO og dueon
yetrviaon pe peyahec peTaAMKEG KATAOKEVEG, PayVNTIKEG 0BOVEG N GUOKEVES TOU EKTIENTOUV
LoYupo NAeKTpopayvNTIKO Tedio. Auto propel va pewoet dpagtika v epBeAeln Tov onpato
(katw amd ta GnAwBéva 30 m). Edv To TyAexeipiotiplo dev XpnotpomownBel yia peydAo Xpoviko
dwaotnpa (ndve amo 30 npépec), ot pnatapieg mpeneL va adpatpeBovv ano t Bikn. Mnv avaptyviete
VEEQ LTATAPIES [E YPNOLRLOTIONPEVES 0UTE prtatapieg diadopetikou Tutov. H pn eEovatodotnuévn
avorypa e Bijkng éKIﬂQ and tn Bikn uratapav), n tpaypatomoingn TpomomoUigEwV 0To KUKApA
i nxpron AavBaspevng tpopodosiag anayopeveTal Kal gUVEMAYETAL APETN ANWAEL TNG EYYUNONG,
Kata tnv tomoBetnon twv pratapuwy otn Bikn tpododosiac, dwote wiaitepn mpogoxn 01N 0wOTH
tomoBEtnon twv BETKWY (+) Katapvnukev (-) ToAwy.

[MK] - VNATCTBO 3A YNOTPEBA. (1) SLIM ganeunnckute kopuctat 6eaxuuna MESH texnonoruja 2.4GHz,
Koja o6esbesysa 6p3 npeHoc, BUCOKa CTABUAHOCT M roneMa 0TNOPHOCT Ha NpeykM. Tue Moxar fa ce
cnapyBaar co NOBeKe KOHTPONepH U UCTOBPEMEHO Aa YNpaByBaaT co Mpexa Ha ypeu (ocer Ha MESH
petpancmucyja 5o 30 m). LlenocHa KoHTpona: perynupate Ha 0cBeTNeHoCT, TeMnepatypa Ha 6oja (CCT)
# RGB Gou (16 Munuonm Gou). MpakTHUHO MOHTMPAKE: MarHeTHa 0CHOBA CO CHAHA ALBOCTPaHa NEHTa.
Donupnue nuaray (Touch Sliderr: Henpeueuoﬂerwynupawe Ha nagamerpme co o6oena LED nupukauuja
Ha TEKOBHHOT pexxuM Ha pabota. (2) TEXHUUKIK NAPAMETPU: Bnesen wanon 3V DC (2 6atepun AAA
1.5V); RF mrekseuu.uja 2.46Hz (MESH texnonoruja); Mpexecena MokHoct 6 dBm; MoTpowyBauka Bo
MupyBate 15 LA (MHOTY Mana noTpowyBayka Ha euepruga): Jlocer a ynEaBEBaH’e 5030 m (Bo oTBOpEH
npocrop); Aumensun na ypegot 37.5 x14.5x145.5 mm. (3) NAPYBAIE U PECETUPAKE: Cn. 1, Kontponep,
Dlaneunncku - 3.1 I'Iap;sau:e Ha JaneyuHcKMoT co Koutponepot (Pairing): HEMTMCHETE " Apxere
ro konueto SET / ON-OFF wa kontponepor 3 cekynnu. Kora ungukaropot [ LED newtata Ke noue
Bp30 fia Tpenka, oTNYWTeTe ro KONYETO Ha KOHTPONEPOT, a noToa npuTHcHerte ro konyeto ON/OFF Ha
JaneyuHcKuoT. YcnewxoTo napysarwe Ke Gupe noTBpAEHo co npoMeHa Ha cocToj6aTa Ha 0CBETNYBAME.
3.2.Yuctere Ha kogot [ Ognapysate (Clear Code): Mputucete u gpxete ro konuero SET/ ON-OFF wa
kontponepot 10 cexyupu. Uupukatopot /LED nentaTa Ke noMMHe HU3 CefiHaTa HU3a: 6p30 TpenKarwe ->
6aBHO TpenKamwe -> UCKNYYeHo -> NOBTOPHO BKNYyuyBake. 0Ba 3Haun feKa CHTe cnapeHi LaneynHeKu
yNpaByBaun W MPeXHu MOKAToLU ce |chemuu u3bpuwann. (4) OVHKLUN HA TIPOU3BOLOT: 4.1.
COOQBETEH YPEQ, 4.2. ON/OFF, 4.3. NPEKMHYBAY, 4.4. TONJIA CBETIMHA, 4.5. PEXXUM 4.6. LONUPNB
JIU3TAY [DIM, 4.7. LONUPTIVB NIU3TAY /CCT. 4.8. LOMUPNB NIU3TAY [RGB, 4.9. ABTOMATCKM NpeKuHyBay,
410. BEJIA CBET/IMHA, 4.11. BENA CBET/IHHA (R/G/B), 4.12. BEJIA CBETNMHA (W) OCBETNEHOCT +/-, 4.13.
CCT OCBETNEHOCT +/-, 4.14. IPUNIATOJLYBAE HA CCT +/-, 4.15. NPUNIATOLYBAE HA RGB. 4.16. LED
WHAMKaLKja Ha paneunnckuot (CTatyc Ha gonupnue nuaray): lputuckaweTo Ha koe 6uno Konue ja
BKNyuyBa uHAuKatopckara LED koja MHchopMupa 3a pexxumMoT Ha nuaravot: bena ceetnuna (White):
DIM pexxum - nuarayor ja perynupa ocetnenocta. onta ceetnuna (Yellow): CCT pexum - nusrauot
ja perynupa Temnepat IEaTa Ha 6ojata. Lipsena ceetnuna (Red): RGB pexum - nusrayor ja peryaupa
bojara Ha CBETHMHaTa.{ ) YnatcTBO 33 MOHTHpatbe Ha MarHeTHaTa ocHoBa. 1. 0TBopeTe ronpocTopoT 3a
GaTepuu Ha 3aHMOT €N OF, faNeynHCKUoT v BMeTHeTe 2 AAA GaTepuu, BHUMaBajKu Ha nonapuTeTor (+
[-).2.0tcTpanere ro3awTHTHUOT yUNIM O ABOCTPAHATA NEHTA HA 3ALHUOT AeN OF MarHeTHHOT ApXKavy.
3anenete ro ApXayoT Ha YHCTa, OAMACTEHA W CyBa NOBPWHUHA Ha SUAOT uau Mebenor. MputucHeTe
uBpcto Hekonky cekyHpu. BAXKHA 3ABENEWIKA 3A MOHTAXKA: OctaBeTe ro ApauoT 3aneneH Ha sugot
24 yaca 6es onToBapyBate, 3a NENUN0TO f,a ja LOCTUTHE LLeNOCHATa LLBPCTHHA Ha NOBP3yBate. [lypu
N0 0Ba BpeMe CTaBeTe ro AaneyuHcKUoT Ha Apkayor. pubnuxere ro faneynHckuoT o MarHeTHata
0CHOBa - aBTOMATCKM Ke 6uge npusnevex. (6) MPEAYNPELYBAIA! He KopuCTeTe ro ypenot 8o bawu, Ha
0TBOPEHO UM BO NPOCTOPUM CO BUCOKA BNAXHOCT 683 COO/LBETHN 3aWTUTHH KyKuwTa. He MOHTHPajTe ro
A[PKAY0T M He KOpUCTeTe ro [LaneynHCKUOT BO HENoCpe/iHa 6nu3nHa Ha roneMu MeTanHi KOHCTPYKILMM,
MarHeTHW eKpaHu UM YPeJiu KoM eMUTYBAAT CUITHO eNeKTpoMarHeTHo none. 0Ba MOXe ApacTHYHO faro
HaManu JLOMeToT Ha cUrkanor (nop nexknapupanute 30 m). AKD [LaneunHCKAOT He Ce KOPHCTH Nofont
nepuoy, (noseke og, 30 fena), Gatepuute Mopa fa ce u3Bafar of npoctopor. He Mewajre Hosw Gatepun
CO UCKOPUCTEHM HUTY BaTepuu of pasnuunu Tunosu. HeoBnacTeHo 0TBOpaie Ha KyKuwTeto (ocBeH
npocTopoT 3a GaTepun), Bpwere Ha NpenpaBKyu Ha KONOTO UM ynoTpe6a Ha HeNpaBUIHO HanojyBawe
e 3a6paHeTo v noBnekyBa MoMeHTanHo ry6ete Ha rapauujata. llpu BMeTHyBawe Ha GatepuuTe BO
NPOCTOPOT 33 HanojyBatke, 06pHETE NOCEBHO BHUMAHUE HA NPaBUNHOTO NOCTABYBatbe Ha NOIUTHBHUTE
(+)uueramsume(-{nonusu.

[SLV] - NAVODILA ZA UPORABO. (1) Daljinski upravljalniki SLIM uporabljajo brezZi¢no tehnologijo
MESH 2.4GHz, ki zagotavlja hiter prenos, visoko stabilnost in visoko odpornost proti motnjam. Lah-
ko jih seznanimo z vec krmilniki in hkrati upravljamo omrezje naprav (doseg MESH ponavljanja do 30
m). Popoln nadzor: uravnavanje svetlosti, barvne temperature (CCT) in RGB barv (16 milijonov barv).
Prirocna namestitev: magnetna podlaga z mocnim dvostranskim lepilnim trakom. Doticni drsnik
(Touch Slider): Eladko uravnavanje parametrov z barvno LED indikacijo trenutnega nacina delovan-
ja. (2) TEHNICNE SPECIFIKACIJE: Vhodna napetost 3V DC (2 bateriji AAA 1.5V); RF frekvenca 2.4GHz
{Tehnulugie']a MESH); 0ddajna moc 6 dBm; Poraba v stanju pripravljenosti 15 pA (zelo nizka poraba
energiﬁ): o0se upravk’anja do 30 m (na odprtem prostoru); Mere naprave 37.5 x 14.5x 145.5 mm. (3)
SEZNAMLJANJE INPONASTAVITEV: SL.1, Krmilnik, Daljinski upravljalnik - 3.1. Seznanjanje daljinskega
upravljalnika s krmilnikom (Pairing): Pritisnite in drZite gumb SET / ON-OFF na krmilniku 3 sekunde.
Ko indikator / LED trak zacne hitro utripati, spustite gumb na krmilniku in nato pritisnite gumb ON/
OFF na daljinskem upravljalniku. Uspesno seznanjanje o potrjeno s spremembo stanja osvetlitve.
3.2. Brisanje kode / Odseznanjanje (Clear Code): Pritisnite in drzite gumb SET / ON-OFF na krmilniku
10 sekund. Indikator / LED trak bo sel skozi naslednje zaporedje: hitro utripanje -> pocasno utripanje ->
izklop -> ponovni vklop. To pomeni, da so bili vsi seznanjeni daljinski upravljalniki in omrezni podatki
usgesnoizhrisani.(h)FUNKDIJEIZI]ELKA:I;J.USTREZNA NAPRAVA,1;.2.VKLDP}IZKLUP,A.B.SJIKALU,A.A.
TOPLA SVETLOBA, 4.5. NACIN 4.6. DOTICNI DRSNIK /DIM, 4.7. DOTICNI DRSNIK /CCT. 4.8. DOTICNI DRSNIK /
RGB, 4.9. Avtomatsko stikalo, 4.10. BELA SVETLOBA, 4.11. BELA SVETLOBA (R/G/B), 4.12. BELA SVETLOBA
(W) SVETLOST #/-, 4.13. CCT SVETLOST #/-, 4.14. PRILAGAJANJE CCT +/-, 4.15. PRILAGAJANJE RGB. 4.16.
LED indikacija na daljinskem upravljalniku (Status Touch Slider): Pritisk katerega koli gumba prizge
indikatorsko LED, ki obve$¢a o nacinu drsnika: Bela svetloba (White): Nacin DIM - drsnik uravnava
svetlost. Rumena svetloba (Yellow): Nacin CCT - drsnik uravnava barvno temperaturo. Rdeca svetloba
(Red): Nacin RGB - drsnik uravnava barvo svetlobe. (5) Navodila za namestitev magnetne podlage. 1.
Odprite predal za baterije na zadnji stranidaljinskega upravljalnikain vstavite 2 bateriji AAA, pricem-

er upostevajte polarnost (+/ -). 2. Odstranite zas€itno folijo z dvostranskega lepilnega traku na zadnji
strani magnetnega nosilca. Nalepite nosilec na Cisto, razmasceno in suho povrsino na steni ali pohist-
vu. Mocno pritiskajte vec sekund. POMEMBNA OPOMBA 7A NAMESTITEV: Pustite nosilec prilepljen na
steni 24 ur brez obremenitve, da lepilo doseze polno trdnost spoja. Sele po tem casu odlozite daljinski
upravljalnik na nosilec. Priblizajte daljinski upravljalnik magnetni podlagi - samodejno se bo priteg-
nil.(6) OPOZORILA! Naprave ne uporabljajte v kopalnicah, naprostem aliv prostorih z visoko vlaznostjo
brez ustreznih zas¢itnih ohisij. Ne namescajte nosilca in ne uporabljajte daljinskega upravljalnika v
neposredni bliZini velikih kovinskih konstrukcij, magnetnih zaslonov ali naprav, ki oddajajo moéno
elektromagnetno polje. To lahko drasticno zmanjsa doseg signala (pod deklariranih 30 m). Ce daljins-
kega upravljalnika ne uporabljate dalj casa (vec kot 30 dni), je treba baterije odstraniti iz predala. Ne
mesajte novih baterij z rabljenimi niti baterij razlicnih tipov. Ne pooblasceno odpiranje ohisja (razen
predala za baterije), izvajanje predelav vezja ali uporaba nepravilnega napajanja je prepovedana in
povzroCi takoj$njoizgubo garancije. Pri name$canju baterij v napajalni predal bodite posebno pozorni
na pravilno postavitev pozitivnih (+) in negativnih a-) polov.

[HR] - PRIRUCNIK S UPUTAMA. (1) SLIM daljinski upravljaci koriste beZicnu MESH tehnologiju 2.46Hz koja
osigurava brz prijenos, visoku stabilnost i veliku otpornost na smetnje. Mogu se upariti's vise kontrol-
eraiistovremeno upravljati mrezom uredaja (domet MESH retransmisije do 30 m). Potpuna kontrola:
regulacija svjetline, temperature boje (DCT{ i RGB boja (16 mili'éuna boja). Prakticna montaza: magnet-
ska haza s jakom dvostranom trakom. Dodirni klizac (Touch Slider): %latka regulacija parametara s
obojenom LED indikacijom trenutnog nacina rada. (2) TEHNICKE SPECIFIKACIJE: Ulazni napon 3V DC (2
baterije AAA 1.5V); RF frekvencija 2.4GHz (MESH tehnologija); Snaga udaéiganja 6 dBm; Potrosnja u
stanju mirovanja 15 A (vrlo niska potrosnja energiLe): Domet upravljanja do 30 m (na otvorenom pros-
toruf: Dimenzije uredaja 37.5x14.5x145.5 mm. (3) UPARIVANJE IRESETIRANJE: SL.1, Kontroler, Daljinski
upravli:ac -31 Uparivan‘Ji'e daljinskog upravljaca s kontrolerom (Pairing): Pritisnite i drZite tipku SET
| ON-OFF na kontroleru 3 sekunde. Kada indikator / LED traka pocne brzo treptati, otpustite tipku na
kontroleru, a zatim pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravljacu. Uspje$no uparivanie bit ce pot-
vrﬂenug)rnmjenum stanja osvjetljenja. 3.2. Brisanje koda | Odparivanje (Clear Code): Pritisnite i drZite
tipku SET / ON-OFF na kontroleru 10 sekundi. Indikator | LED traka proci ¢e kroz sljedeci slijed: brzo
treptanje -> sporo treptanje - iskljuceno -> ponovno ukljuceno. To znaci da su svi upareni daljinski up-
ravljaci i mrezni pogaci usp;eénu izbrigani. (4) FUNKCIJE PROIZVODA; 4.1. 0DGOVARAJUCI UREBAJ, 4.2.
UKLJUCENO/ISKL JUCENO, 4.3. PREKIDAC, 4.4. TOPLO SVJETLO, 4.5. NACIN 4.6. DODIRNI KLAIZAC [DIM, 4.7.
DODIRNIKLAIZAC [CCT. 4.8.DODIRNIKLAIZAC [RGB, 4.9. Automatski prekidag, 4.10. BIJELO SVJETLO, 4.11.
BIJELO SVJETLO (R/G/B), 4.]2. BIJELO SVJETLO (W) SVJETLINA +/-, 4.13. CCT SVJETLINA +/-, 4.14. PODESA-
VANJE CCT +/-, 4.15. PODESAVANJE RGB. 4.16. LED indikacija na daljinskom upravljacu (Status Touch
Slider): Pritisak bilo koje tipke paliindikatorsku LED koja informira o nacinu rada klizaca: Bijelo svjetlo
(White): DIM nagin - kliza¢ regulira svjetlinu. Zuto svjetlo (Yellow): CCT nacin - klizac regulira temper-
aturu boje. Crveno svjetlo (Red): RGB nacin - kliza regulira boju svjetla. (5) Upute za montazu mag-
netske baze. 1. Otvorite pretinac za baterije na straznjoj strani daljinskog upravljaca i umetnite 2 AAA
baterije, pazecina [lmlaritet (+/-).2. Skinite zastitnu foliju s dvostrane trake na straznjoj strani mag-
netskog nosaca. Zalijepite nosac na Cistu, odmascenui suhu povrsinu na zidu ili namjestaju. Pritisnite
cvrstonekoliko sekundi. VAZNA NAPOMENA ZA MONTAZU: Ostavite nosac zalijepljen na zidu 24 sata bez
uEterecenjavkaku bi Ljepilo postiglo ‘Junu cvrstocu prianjanja. Tek nakon tog vremena stavite daljin-
ski u ravl{;ac na nosac. Prinesite daljinski upravljac magnetskoj bazi - automatski ce biti privucen.
(6) UPOZORENJAI Nemojte koristiti uredaj u kupaonicama, na otvorenom ili u prostorijama s visokom
vlagom bez odgovarajucih zastitnih kucista. Nemojte montirati nosac niti koristiti daljinski upravl-
jacu neﬂusrednuj blizini velikih metalnih konstrukcija, magnetskih zaslona ili uredaja koji emitiraju
jako elektromagnetsko polje. To moZe drasticno smanjiti domet signala (ispod deklariranih 30 m). Ako
se daljinski upravljac ne koristi dulje vrijeme (vi$e od 30 dana), baterije se moraju izyaditi iz pretin-
ca. Nemojte mijesati nove baterije s koristenim niti baterije razlicitih tipova. Neovlasteno otvaranje
kuci$ta (osim pretinca za baterije), izvodenje preinaka kruga li koritenje neispravnog napajanja nije
dopustenoi povlacitrenutacni gubitak jamstva. Prilikom umetanja baterija unapojni pretinac obratite
posebnu paznju naispravno postavljanje pozitivnih (+) i negativnih (-) polova.

[BG] - MHCTPYKLIMS 3A YNIOTPEBA. (1) luctanumonnute SLIM usnonssar 6esxuuna rexnonorus MESH
2.4GHz, kosiTo ocurypsiBa Gbp3o npefiaBaKe, BACOKA CTAGUAHOCT U roNsiMa YCTOHYUBOCT HA CMYILEHUS.
Te Morar ace C/BOSIBAT C HAKONKO KOHTPONEPa U A,a yNpaBnaBaT ejHOBPEMEHHO MPeXa 0T yCTPoicTBa
(o6xBat Ha MESH peTEaucnauuq 10 30 m). Mbne KoHTpon: perynupaHe Ha ApKocTTa, LBeTHaTa
Temneparypa (CCT) u RGB ugertosere (16 Munuona uBATa). Yi,06eH MOHTAX: MAarHUTHA OCHOBA CbC CHIHA
LBYCTpaHHa nexta. Censopen nnb3ray (Touch Slider): nnasHo perynupae Ha napaMeTpute C UBeTHa
LED uHguKkauma Ha Tel(‘m,un pexxum Ha pabora. (2) TEXHUYECKU NAPAMETPH: BxogHo Hanpexenue 3V
DC (2 6atepun AAA 1.5V); RF vectota 2.46Hz (MESH texnonorus); MowHoct Ha npegasatensd 6 dBm;
KoxcyMaua B pexxum HarotosHocT 15 A (MHOro HUCKa KoHCyMal s Ha eneprig); 06xBat Ha ynpaenenxue
1030 m (na oTkpuTo); Pasmepu va ycTpoitcTeoto 37.5x 14.5x 145.5 mm. (SFDJ],BUFIBAHE W PE3ETUPAHE:
Our. 1, Kontponep, [uctanuuonno - 3.1. CaBosBaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO C KouTponepa (Pairing):
Hatucwere u 3appbxre 6yTona SET/ ON-OFF Ha kontponepa 3a 3 cekynnu. Korato unpgukaropst [ LED
NenTaTasanoyxe 4amMura6bp3o, ocBobosere 6yToHa Ha KoHTponepau cne ToBa HatHcHeTe 6yTona ON/
OFF Ha pucTanumoHHoTO. YenewHoTo cAiBosBaHe We Gb/e NOTBbPAEHO Ype3 NPOMSHA Ha ChCTOSHUETO
wa oceetnenuero.3.2. Usuncteane na koga | Otcaossane (Clear Code): Hatuchete n3agpbxre 6yToua
SET / ON-OFF na kontponepa 3a 10 cexynpu. Mugukatopnt [ LED nextata we npeMuHe npes cnefHata
nocnef,0BaTeNHOCT: GbP30 MUraHe -> 6aBHO MMraHe -> H3KNIOYBaHe -> NOBTOPHO BKNKYBaHe. ToBa
03Hayaga, Ye BCHYKM CABOEHN SUCTAHIUOHHM U MPEXOBM [LaHHM Ca u3uucTeny yenewno. (4) OYHKLNK
HATPOQVKTA: 4.1.M0AX0AALO0 YCTPOUCTBO, 4.2. ON/OFF, 4.3. PEKITIOUBATEN, 4.4. TOMNA CBETIUHA,
4.5.PEXXMM 4.6. CEH30PEH NTb3rAY /DIM, 4.7. CEH30PEH NTb3rAY /CCT. 4.8. CEH30PEH b 3TAY /RGB,
4.9. ATomatuuen npexnceay, 4.10.6ANA CBETIMHA, 4.11. BANA CBETNMHA (R/G/B), 4.12. BANA CBETNMHA
(W) IPKOCT +#/-, 4.13. CCT IPKOCT +/-, 4.14. HACTPOUKA HA CCT +/-, 4.15. HACTPOUKA HA RGB. 4.16. LED
WHAMKALKMA Ha AUCTaHLMOHHOTO (CcTodnme wa Touch Slider): HatuckaneTo Ha KoiiTo u fa e GyToH
BKMI0YBa MHZMKATOPHUA LED, KoilTo MHdopMupa 3a pexxuma Ha nnbaraya: bana ceernuna (White): DIM
pexuM - nnbaraybT perynupa apkoctra. )Xvnta ceetnuna (Yellow): CCT pexxum - nnbaraynt perynupa
uBeTHata TeMnepatypa. Yepsena ceetnuna (Red): RGB pexwum - nnbsraubT perynupa uBera Ha
cBeTnMHaTa. (5) MHCTPyKL UM 38 MOHTAX Ha MarHuTHata ocHoga. 1. 0TBopeTe 0TAeneHueTo 3a atepun
073aj4 Ha AMCTAHLMOHHOTO ¥ nocTaBete 2 Gatepun AAA, KaTo 06bpHeTe BHUMAHUE Ha nonspHoCTTa (+
[ -). 2. Otnenete 3aWuTHOTO (hONMO OT ALBYCTPAHHATA NEHTA OT3af, HA MAarHUTHUA LbpXau. 3anenere
LbpXaua BbpXy uucTa, 0eamacnena n cyxanoBbpxXHOCT Ha cTeHaTa unu Mebena. Hatuckaiite 3gpaso B
npopbnxenue Ha Hakonko cexynau. BAXHA 3ABENEXXKA 3AMOHTAX: OctaBere fbpxaya 3aneneH 3a
cTeHata 3a 24 yaca 6e3 HaToBapBaHe, 3a 1a MOXe NeNUnoTo f,a AOCTUTHE MbAIHA AKOCT Ha CBbP3Bake.
EpBa cnepi ToBa BpeMe nocTaBeTe AUCTAaHLMOHHOTO BbPXY AbpKaya. [Lo6nuxeTe AUCTAHILUOHHOTO
L0 MarWMTHaTa OCHOBa - TO wWe Gbje npueneuedo aetoMatuuo. (6) MPELVIPEXAEHUA! He
u3non3gaite yCTPOACTBOTO B GaHu, Ha OTKPUTO UMM B NOMELLEHKUS C BUCOKA BNAXKHOCT Be3 nopxoAauu
3aWuTHH Kopnyck. He MoHTMpaiiTe Abpxaya i He U3NoN3BaiiTe AUCTAHLLMOHHOTO B HENOCPEACTBEHA
Bnu3ocT Ko roneMu MeTanHM KOHCTPYKLMM, MAarHUTHU EKPaHW UMK YCTPOWCTBA, U3NBUBALM CHIHO
eneKTpoMariuTHo none. Toa Moxe APacTHYHO f,a HaManu 00XBaTa Ha curHana (nop aeknapupanute 30
m). AKO AMCTaHLMOHHOTO He ce u3non3Ba abaro Bpeme (noseue o7 30 4Hu), 6atepunte Tpadea a bbpar
u3BajeHN 0T oTAenexneto. He cMecBaiiTe HOBM GaTepuu c U3NON3BaHK, HUTO GaTepuu oT pasnuuHm
Tunoge. HepaspewexoTo 0TBapaHe Ha Kopnyca (pa3nuyKo 0T oT/eNeHneTo 3a 6atepun), H3BbPWBAHETO
Ha NpenpaBKu No BEPUraTa UMM U3NON3BAHETO HA HENPABMIHO 3aXpaHBaHe e 3alpaHeHo U BOZM 0
He3abaBHa 3ary6anarapaHuusata.llpunocrassHe Ha 6aTepuuTe B3axpanBawoTo oTaenexue 06bpreTe
CMewanto BHUMaHHe Ha NPaBUNHOTO pa3nonarake Ha nonoxuTenxuTe (+) u oTpuiatentute (-) nontc.

[RU/BY] - MHCTPYKLMS. (1) Mynbtoi SLIM ucnonb3yiot GecnpoBopnyio TexHonoruwo MESH 2.4GHz,
obecneuusaiouyo GbicTpylo nepefayy, BLICOKYH CTaBUNbHOCTb U Gonbuwylo NoMeXoyCToRYUBOCTb.
OHM MOTYT BbiTb COMPSXKEHbI C HECKONbKUMM KOHTPONNEPAMM M OLHOBPEMEHHO YNpaBnaTb CETbio
yCTpOiCTB (BanbHocTb peTpraucnnuuu MESH no 30 m). MMonHblii KOHTPOMb: PerynupoBKa GpKOCTH,
uBetoBoit Temneparypsl (CCT) u usetos RGB (16 MunnuoHoB ueetoB). YA0GHbIH MOHTaX: MarHuTHoe
OCHOBaHMe C NpoYHOil [ABYCTOPOHHei neHTod. Cencopwblit nonsywok (Touch Slider): nnaswag

ECOLIGHT.PL 5



Ferilmumaka napaMeTpoB C LBETHOW CBETOLMORHOA MHAMKALMei Tekywero pexwuma pabotl. (2)
EXHUYECKUE NMAPAMETPbI: BxogHoe nanpsxenue 3V DC (2 6atapen AAA 1.5V); Yactora RF 2.46Hz
(Texnonorug MESH); MowwocTb nepegatunka 6 dBm; Motpe6nenue Toka B pexume oxupanua 15 pA
(ouenb Huskoe 3nepronotpe6nenue); lanbHocTb anasneuuﬁ £,0 30 M (Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE);
Pasmepbi ycTpoitcTea 37.5 x 14.5 x 145.5 mm. (3) CONPSKEHUE U CBPOC: Puc. 1, Kowtponnep, Mynbt - 3.1.
Conpsxere nynbTa ¢ Koutponnepom (Pairing): Haxmute u ynepxusaitte knonky SET [ ON-OFF na
KouTponnepe B Teuenue 3 cekyus. Korna uupukarop | cBETOLUOLHAA NEHTA HAUHeT BbicTpo Murarb,
OTNYCTHTE KHONKY Ha KOHTpOnnepe, 3aTeM HaxxmuTe KHonky ON/OFF wa nynbe. Yenewnoe conpsaxenue
Byner nopTBEPKLEHO H3MEHeHHeM COCTOAHMA cBeyenns. 3.2. OuucTka Kopa | Otcoeguuenue (Clear
Code): Haxmute nynepxusaiite knonky SET/ ON-OFF na koutponnepe B reuenne 10 cekyHp. Mnpukatop
| cBeTORMOAHAS NeHTa NPOIAET CNieAYIolyio NOCNe/0BaTeNbHOCTD: GbICTPO MUTraHHe -> MeJNeHHoe
MUTraHue -> BbIKNOYEHUe -> NOBTOPHOE BKIKYEHHe. 3T0 03HAYaeT, uTo BCE COMPSKEHHbIE NY[bThl U
ceTeBble naHHbleg'CHEIHHU ynanebl. (4) OYHKLAW NPOQYKTA: 4.1. COOTBETCTBYIOILEE YCTPOMCTBO,
4.2.ON/OFF,4.3.NEPEKNHOYATETIb, 4.4. TENNbIY CBET, 4.5. PEXUM 4.6. CEHCOPHBIV 110JI3VHOK /DIM, 4.7.
CEHCOPHbI NON3YHOK /CCT. 4.8. CEHCOPHBIW MON3YHOK [RGB, 4.9. ABToMaTHUeCKHit BLIKNIOYATEND,
4.10. BENbIW CBET, 4.11. BENbIM CBET (R/G/B), 4.12. BEJIbIN CBET (W) IPKOCTb +/-, 4.13. CCT IPKOCTb
#[-, 4.14. PETYNUPOBKA CCT +/-, 4.15. PETYJIAPOBKA RGB. 4.16. CeeTofMofHas MHAMKALMS Ha NynbTe
(CocTosHue cencopHoro nonaywka): Haxatue nioGoi KHOMKM 3aXUraeT MHLUKATOPHbIA CBETOLHUOA,
WHGOpMUpYIoWKiA 0 pexume non3yHka: benviit ceet (White): Pexxum DIM - nonayHok perynupyer
apkoctb. Kenroiii ceer (Yellow): Pexxum CCT - nonayHok perynupyer uetosyto Temnepartypy. Kpachblit
ceeT (Red): Pexxum RGB - nonaywok perynupyert uget caera. (5) MHCTpyKuMs no yCTaHOBKE MarHUTHOr0
ocHoBanug. 1. 0TkpoiiTe oTceK Ang GaTapei Ha 3agHeii cTopoHe nynbTa u BeTasbTe 2 Gatapen AAA,
o6pawas BHUMaHUe Ha nonapHocTb (+ [ -). 2. CHuMUTE 3aWHTHYI0 NNEHKY C ABYCTOPOHHEH NeHTbI Ha
obpatHoil cTopoHe MarHuTHoro gepxatens. llpukneiite depxarenb Ha uucTyio, oBeaxupennyio u
cyﬂlm nns?xuucn CTeHbl Unu Mebeny. lIpuxxuMaiiTe NNOTHO B TeYEHUE HECKONbKUX cekglup,. BAXXHOE
3AMEYAHME N0 MOHTAY: OctaBbTe mepxaTenb NPUKNEEHHbIM K CTeHe Ha 24 yaca Ge3 Harpysku,
yTo6bl KNeil BOCTHT NOMHOI NPOYHOCTH cuennenus. TonbKo nocne aToro BPeMeHu noMewaiite nynbT
Ha pepxarens. MofHeCHTE NYNbT K MarHUTHOMY OCHOBAHMI - OH GYAET NPUTSHYT aBTOMATHYECKM.
(6) MPEOVMPEXTEHUSA! He ucnonbayiiTe YCTPOWCTBO B BaHHbIX KOMHATaX, BHE NMOMEWeHi uau B
NOMELLEHUAX C BbICOKOH BNAXHOCTbI0 Ge3 COOTBETCTBYIOLLMX 3aLLUTHBIX Kopnyco. He ycTaHaenuBaiiTe
LepXatenb M He UCMONb3yiATe NyNbT B HEMOCPEACTBEHHOH GNM30CTM OT BONbLUX METANNMYECKUX
KOHCTPYKL¥#, MarHUTHbIX 3KPAHOB U YCTPOICTB, U3NYYaKWHUX CHIIbHOE 3neKTBl)MaI'HMTHl)e none. 310
MOXET 3HaUUTENbHO CHU3UTb BaNbHOCTb curkana (Hxke 3asenextbx 30 u). B cnyuae gnutenbhoro
Heucnonb3oBanua nynbta (6onee 30 fHeit) HeoBxomumo 06s3aTenbHo H3Bneub ﬁaTageu u3 otceka. He
CMewnBaiiTe HoBble GaTapeu C UCNONb30BAHHbIMM, @ TAK)Ke GaTapeu pasHbiX THNOB. CaMocToATENbHOE
BCKpbITHE Kopnyca (kpoe GaTapeiiHoro 0Tceka), BHECEHHE U3MEHEHMil B CXEMY UIH UCMONb30BaHHe
HENpaBUNbHOTO NMUTAHUA 3anpelieHbl U BNEKYT HeMeAneHHyl noTepro rapaHTuu. Npu ycTaHoBke
Gatapeii B 0TCEK NUTaHUA 06paTuTe 0coGoe BHUMaHUE Ha NPaBUNbHOE PACNONOXKEHUE NONOXKUTENbHBIX
(+) moTpuLaTEnbHbIX (-) NonOCOB.

[UA] - IHCTPYKLIS. (1) NynbTu SLIM BukopucToByloTh Geampotoy Texwonoril MESH 2.4GHz, aka
3abeaneyye WBMAKY Nepefauy, BUCOKY CTabinbHICTb Ta BEMMKY CTiiKicTb 40 nepewkos. Bowu MoxyTb
GyTv cnapeni 3 LeKiNbKOMA KOHTPONEpaMu Ta OLHOYACHO KEpyBaTH MepeXer NpUCTPOiB (BanbHicTb
petpancawii MESH go 30 v). MloBHui KOHTpONb: perynioBaKKg AcKpaBsocTi, konipxoi Temnepatypu (CCT)
Ta Konbopie RGB (16 MinbitoHiB KoNbopiB). 3pyuHHil MOHTAX: MAarHiTHa 0CHOBA 3 MiLHO0 LBOCTOPOHHbOK
cTpiukoto. Cencophuit noB3ynok (Touch Slider): nnaske gerﬁnmsauun napameTpiB 3 KonbOPOBOK
CBITNOALIOAHON iHAMKALiEl noTouHoro pexwumy pobotu. (2) TEXHIYHI MAPAMETPY: BxigHa uanpgra
3V DC (2 6arapei AAA 1.5V); Yactota RF 2.4GHz (Texnonorig MESH); MotyxHicTb nepegasaya 6 dBm
CnoxuBaHHg CTPyMy B pexuMi ouikyBaHHa 15 pA (myxe Hu3bke euegrucnomsauun): JlanbHicTb
kepyeanHg 1,0 30 M (Ha BigKpuTOMY npucmgi): Poamipunpuctpoto 37.5x14.5x145.5mu. (3) CNAPHOBAHHS
TACKULAHHS: Puc. 1, Kontponep, lynst - 3.1. CnapioBaHs nynbra 3 kontponepoM (Pairing): Hatuckits
i yrpumyiite knonky SET | ON-OFF Ha kontponepi npotarom 3 cekynn. Konw ingiukarop | ceitnogiogna
CTpIYKa NOYHE WBMAKO GnuMaTH, BILNYCTITb KHOMKY HA KOHTPONepi, a NoTiM HaTHCHiITb KHonky ON/
OFF Ha nynbTi. Yeniune cnapioBanxs 6yae nifTBepA)KeHo 3MiHOW CTaHy CBiTiHHg. 3.2. OunweHHs Kogy
| Bin'epnanng (Clear Code): Hatuchito i yrpumyiite knonky SET | ON-OFF Ha koutponepi npotarom 10
cekyHp. Ingukatop | caitnoiofHa cTpiuka npoiie HACTYNHY NOCNILOBHICTD: WBUAKE GAUMAHHS ->
NOBiNbHE GNUMaHHA -> BAMKHEHHS -> NOBTOPHE BBIMKHEHHS. ﬁe 03Hayae, WY BCi CNApeHi nynbTy T1a
Mepexesi p,auid(cniumu suganei. (4) OVHKLIT NPOLYKTY: 4.1. BIANOBIGHUM MPUCTPIN, 4.2 ON/OFF,
4.3. NEPEMUKAY, 4.4. TENJIE CBITNO, 4.5. PEXUM 4.6. CEHCOPHUM NOB3YHOK /DIM, 4.7. CEHCOPHUN
MOB3YHOK /CCT. 4.8. CEHCOPHUI NOB3YHOK [RGB, 4.9. Aetomaruunuit Bumukay, 4.10. BINE CBITNO,
411, BINE CBITNO (R/G/B), 4.12. BIJE CBITNO (W) CKPABICTb +/-, 4.13. CCT ICKPABICTb +/-, 4.14.
PETYIIOBAHHA CCT +/-, 4.15. PETYIIIOBAHHS RGB. 4.16. Ceitnopiopsa ingukauia wa nynoti (Cran
CEHCOpHOro noB3yHKa): HaTucKaHHg Gyab-AKOI KHOMKM 3aNanioe iHAMKATOPHUA CBITNORI0A, AKMM
inopMye npo gemun noe3ykka: bine ceitno (White): Pexxum DIM - noBayHok perynioe Ackpasictb.
Xogre ceitno (Yellow): Pexum CCT - noBayHok perynioe konipHy Temnepatypy. Yepeone ceitno (Red):
Pexxum RGB - noB3yHok perynioe Konip cBitna. (EyIHCprKuiq 3 BCTAHOBNEHHS MarHiTHoi ocHoBY. 1.
BigkpuiiTe BifCik ng 6atapeii Ha 3afHiil cTopoHi nynbTa Ta BeTasTe 2 Gatapei AAA, 3BepTatoum yBary
HanonapHicTb (+/-). 2. 3HiMiTb 3aXMCHY NNIBKY 3 LBOCTOPOHHbOT CTPIUKM HA 3BOPOTHOMY 6OLLi MArHiTHOTO
Tpumaya. lpuKkneiTe TpUMay Ha uMCTY, 3HEXMPEHY Ta CyXy NOBEPXHI0 CTiHKM abo Mebnis. lpuTuckaiite
WinbHo npotaroM Kinbkox cekyHm. BAXIMBE 3AVBAXEHHA WOMLO0 MOHTAXY: 3anuute tpumay
NPUKNEERNM 0 CTiHW Ha 24 ropMKu B3 HaBaHTaXEHHS, Wo6 Kneit LocAT NOBHOT MILHOCTI 3uenneHHs.
TinbKu nicng Lboro yacy poaMiwyiite nynbt Ha TpuMaui. MigHeciTb NYALT [0 MArHITHOT OCHOBM -
BiH Byne nputarnyTuii aBToMatuno. (6) MOMNEPEL)KEHHS! He BMKOpUCTOBYMHTE MpUCTPIll y BaHHMX
KiMHaTax, no3a npuMiteHHsIMM abo B NPUMIlLEHHAX 3 BACOKOK BONOTICTH 63 Bi/NOBIAHMX 3aXHCHUX
Kopnycie. He BcTaHoBMioiTe TpUMay Ta He BMKOpUCTOBYWTE MynbT y GeanocepegHiii 6nusbKocTi
Bifl, BENIMKMX METaneBuX KOHCTPYKLiW, MarHiTHUX EKPaHiB Ta NPUCTPOIB, L0 BUNPOMIHIOITb CUAbHE
eneKTpoMarHiTHe none. Lie Moxe 3HauHo 3HU3UTH BanbHicTb curHany (Huxue 3asenenux 30 u). Y pasi
TpUBanoro HeBUKopUcTaHHa nynbTa (nowag 30 LHis) HeobxigHo 0608'a3K0B0 BHitHATH GaTapeis BifCiKy.
He amiwyitte HoBi Gatapei 3 BUKOpUCTaHMMM, @ Takoxk BaTapei pisnux Tunis. CamocTidHe poskpuTTa
kopnycy (kpiM GaTapeitHoro BifCiKy), BHECEHHS 3MiH L0 CXeMU 60 BUKOPUCTAHHS HENPaBUNbHOrO
XMBNEHH] 3a60pOHeHi Ta CNpUUMKAIOT HerailHy BTpaTy rapanrii. Mlig yac BcTaHoBneHHs Gatapeit y
?i)JJ,CiK)KM_BHEHHFI 3BEpHITb 0C0BNMBY yBary HanpasunbHe po3TaulyBaHHs NO3UTUBHUX (+) Ta HEraTUBHUX
-) nontacis.

[LT] - INSTRUKCIJA. (1) SLIM nuotolinio valdyma pulteliai naudoja 2,4 GHz MESH belaide technologija,
uztikrinania greitg perdavima, didelj stabiluma ir didel] atsgarumq trikdziams. Juos galima susieti
su keliais valdikliais ir vienu metu valdyti jrenginiy tinkla (MESH retransliacijos nuotolis iki 30 m). Pil-
nakontrolé: ryskumo, spalvos temperatiros (CCT) ir RGB spalvy (16 milie’(onq spalvy) reguliavimas. Pa-
tu%usmnntavimas:magnetinispagrindassusti{riadvipusejuosta.Juti linis slankiklis (Touch Slider):
sklandus parametry reguliavimas su spalvotu LED indikatoriumi, rodanciu dabartinj veikimo rezima.
(2) TECHNINIAI DUOMENYS: [ééimu jtampa 3V DC (2 AAA 1.5V baterijos); RF daznis 2,4 GHz (MESH tech-
nologija); Siuntimo galia 6 dBm; Sroves suvartojimas budgjimo rezime 15 pA (labai mazas energijos
suvartojimas); Valdymo nuotolis iki 30 m (atviroje erdvéje):frenginio matmenys 37.5x14.5x145.5 mm.
(3) SUSIEJIMAS IR ATSTATYMAS: 1pav., Valdiklis, Nuotolinio valdymo pultelis - 3.1. Nuotolinio valdymo
gulteliu susiejimas su valdikliu (Pairing): Paspauskite ir palaikykite valdiklio SET / ON-OFF mygtuka

sekundes. Kai indikatorius / LED juosta pradeda greitai mirkseti, atleiskite valdiklio mygtuka, tada
paspauskite nuotolinio valdymo gulteliu ON/OFF mygtuka. Sekmingas susiejimas bus patvirtintas
Easikeitus apsvietimo biisenai. 3.2. Kodo iStrynimas Atjungimas(ClearCndef:Paspauskite ir palai-

ykite valdiklio SET/ ON-OFF mygtuka 10 sekundZiy. Indikatorius / LED juosta pereis Sig seka: greitas
mirksgjimas -> &tas mirkséjimas -» i$jungta -> vél sijungia. Tai reiSkia, kad visi susieti nuotolinio
valdymo Eulteliai ir tinklo duomenys buvo sekmingai istyinti. (4) GAMINIO FUNKCIJOS: 4.1. TINKAMAS
|RENGINYS, 4.2. |JUNGTI/ISJUNGTI, 4.3. JUNGIKLIS, &.4. SILTA SVIESA, 4.5. REZIMAS 4.6. JUTIKLINIS
SLANKIKLIS /DIM, 4.7_JUTIKLINIS SLANKIKLIS /CCT. 4.8. JUTIKLINIS SLANKIKLIS /RGB, 4.9. Automatinis
jungiklis, 4.10.BALTASVIESA, 4.11. BALTA SVIESA (R/G/B), 4.12. BALTA SVIESA (W) RYSKUMAS +/-, 4.13.CCT
RYSKUMAS +#/-, 4.14. CCTREGULIAVIMAS +/-, 4.15.RGB REGULIAVIMAS. 4.16. LED indikacija ant nuotolinio

valdymo pultelio (Jutiklinio slankiklio biisena): Bet kurio mygtuko paspaudimas uideaa indikatorinj
LED, informuojantj apie slankiklio reZima: Balta Sviesa (White): DIM reZimas - slankiklis reguliuoja
rySkuma. Geltona Sviesa (Yellow): CCT rezimas - slankiklis reguliuoja spalvos temperatiirg. Raudona
$viesa (Red): RGB rezimas - slankiklis reguliuoja Sviesos spalva. (5) Magnetinio ﬂagrindu montavimo
instrukcija. 1. Atidarykite baterijy skyrely nuotolinio valdymo pultelio gale ir jdékite 2 AAA baterijas,
atkreipdami demes;| polisSkuma (+/ -). 2. Nuimkite apsauging plévelg nuo dvipusés juostos magnetinio
laikiklio gale. Priklijuokite laikiklj prie Svaraus, nuriebinto ir sauso pavirSiaus ant sienos ar baldy.
Spauskite tvirtai keletg sekundZiy. SVARBI MONTAVIMO PASTABA: Palikite laikiklj priklijuotg prie
sienos 24 valandas be apkrovos, kad klijai pasiekty pilng sukibimo stipruma. Tik po sio laiko padekite
nuotolinio valdymo pultelj ant laikiklio. Priglauskite nuotolinio valdymo pultelj prie magnetinio
pagrindo - jis bus automatiskai pritrauktas. ?6) |SPEJIMAI! Nenaudokite jrenginio vonios kambariu-
ose, lauke ar patalpose su didele drégme be atitinkamy apsauginiy korpusy. Nemontuokite laikiklio
ir nenaudokite nuotolinio valdymo pultelio arti dideliy metaliniy konstrukcijy, magnetiniy ekrany ar
jrenginiy, skleidZianciy stipry elektromagnetinj lauka. Tai gali smarkiai sumazinti signalo nuotol]
{iemiau deklaruoty 30 m). Jei nuotolinio valdymo pultelis ilg laika (ilgiau nei 30 diemﬂ nenaudoja-
mas, baterijas bitina isimti i$ skyrelio. NemaiSykite naujy baterijy su naudotomis ar skirtingy tipy
baterijy. Neleistinas korpuso atidarymas (i$skyrus baterijy skyrelj). grandinés modifikavimas ar
netinkamo maitinimo naudojimas draudziami ir sukelia neatsaukiama garantijos praradima. Jdédami
bvadterijasj maitinimo skyrel], atkreipkite ypatinga demesj j teisinga teigiamy (+) ir neigiamy (-) poliy
isdéstyma.

[LV] - LIETOSANAS INSTRUKCIJA. (1) SLIM talvadibas pultim tiek izmantota 2.4GHz MESH bezvadu
tehnologija, kas nodrosina atru parraidi, augstu stabilitati un lielu izturibu pret traucgjumiem. Tas
var savienot pari ar vairakiem kontrolieriem un vienlaikus vadit iericu tiklu (MESH retranslacijas
darbibas radiuss lidz 30 m). Pilna kontrole: spilgtuma, krasu temperatiiras (CCT) un RGB krasu reg-
ulesana (16 miljoni krasu). Erta montaza: magnatiska pamatne ar stipru abpusgjo limlenti. Skarien-
jutigais slidnis (Touch Slider): vienm&riga parametru regulésana ar krasainu LED indikaciju par
Ea%reizéju darhbibas rezimu. (2) TEHNISKIE PARAMETRI: leejas spriegums 3V DC (2 AAA 1.5V baterijas);

Ffrekvence 2.4GHz (MESH tehnologija); RaidiSanas jauda 6 dBm; Stravas paterins gaidstaves rezima
15 pA (loti zems energijas patérins); Vadibas darbibag radiuss lidz 30 m (atklata telpa); lerices izméri
37.5 x 14,5 x 145.5 mm. (3) SAVIENOSANA UN ATSTATISANA: 1. att., Kontrolieris, Talvadibas Fults -3
Talvadibas pults savienosana ar kontrolieri (Pairing): Nospiediet un turiet kontroliera SET / ON-OFF
pogu 3 sekundes. Kad indikators [ LED lente sk atri mirgot, atlaidiet kontroliera pogu un péc tam
nospiediet talvadihas pults ON/OFF pogu. Veiksmiga savienosana tiks apstiprinata ar apgaismojuma
stavokla izmainam. 3.2. Koda dzésana | Atsavienosana (Clear Code): Nospiediet un turiet kontroliera
SET/ON-OFF pogu 10 sekundes. Indikators | LED lente izies cauri §adai sectbai: atra mirgosana -> [&na
mirgo$ana ->izslégéana -» atkalieslég$anas. Tas nozimé, ka visi savienotie talvadibas pultis un tikla
datiir veiksmigi dzesti. (4) PRODUKTA FUNKCIJAS: 4.1. ATBILSTOSA IERICE, 4.2. ON/OFF, 4.3. SLEDZIS,
4.4 SILTS GAISMS, 4.5. REZIMS 4.6. SKARIENJUTIGAIS SLIDNIS /DIM, 4.7. SKARIENJUTIGAIS SLIDNIS |
CCT. 4.8. SKARIENJUTIGAIS SLIDNIS [RGB, 4.9. Automatiskais sledzis, 4.10. BALTS GAISMS, 4.11. BALTS
GAISMS (R/G/B), 4.12_BALTS GAISMS (W) SPILGTUMS +/-, 4.13.CCT SPILGTUMS +/-, 4.14. CCTREGULESANA
+[-, 4.15.RGB REGULESANA. 4.16. LED indikacija uz talvadibas pults (Tough Slider statuss): Jebkuras
Bugas nospiesana iedegina indikatora LED, kas infurméfar slidna rezimu: Balta gaisma (White):

IM rezims - slidnis regulé spilgtumu. Dzeltena gaisma (Yellow): CCT rezims - slidnis regulé krasu
temperatiiru. Sarkana gaisma (Red): RGB reZims - slidnis regulé gaismas krasu. (5) Magnétiskas
pamatnes montazas instrukcija. 1. Atveriet bateriju nodalijumu talvadibas pults aizmugure un ievi-
etojiet 2 AAA baterijas, pievérsot uzmanibu polaritatei (+ / -). 2. Nonemiet aizsargplévi no abpusgjas
limlentes magnétiska turétaja aizmuguré. Limgjiet turétaju pie tiras, attaukotas un sausas virsmas
uz sienas vai mébeles. Spiediet stingri vairakas sekundes. SVARIGA MONTAZAS PIEZIME: Atstajiet
turetaju pielimétu pie sienas 24 stundas bez slodzes, lai lime sasniegtu pilnu saistiSanas stipribu.
Tikai pec $7laika novietojiet talvadibas pulti uz turétaja. Piespiediet talvadibas pulti pie magnétiskas
pamatnes - ta tiks automatiski pievilkta. (6) BRIDINAJUMI! Neizmantojiet ierici vannas istabas, arpus
telpam vai telpas ar augstu mitrumu bez athilstoSiem aizsargkorpusiem. Neuzstadiet turgtaju un
neizmantojiet talvadibas pulti tiesa tuvuma lielam metala konstrukcijam, magnétiskajiem ekraniem
vai iericem, kas izstaro spéchu elektromagnetisko lauku. Tas var krasi samazinat signala darbibas
radiusu (zem deklargtajiem 3 m).Jatélvadihas'Fults netiek lietotailgaku laiku (vairak neka 30 dien-
as), baterijas ir obligati jaiznem no nodalijuma. Nejauciet jaunas baterijas ar lietotam un dazadu tipu
baterijas. Nesankciongta korpusa atvérsana (iznemot bateriju nodalijumu), shemas parveidosana vai
nepareiza baroSanas avota izmanto$ana ir aizliegta un izraisa tilitgju garantijas zudumu. levietojot
baterijas baroSanas nodalijuma, pievérsiet paSu uzmanihu pozitivo (+) un negativo (-) polu pareizai
novietosanai.

[EE] - KASUTUSJUHEND. (1) SLIM kaugjuhtimispuldid kasutavad 2.46Hz MESH juhtmevaba tehnoloogiat,
mis tagab kiire edastuse, kdrge stabiilsuse ja suure hdirekindluse. Neid saab siduda mitme kontrol-
leriga ja juhtida samaaegselt seadmete vorku (MESH edastusulatus kuni 30 m). Taielik juhtimine:
heleduse, varvitemperatuuri (CCT) ja RGB vérvide (16 miljonit vérvi) reguleerimine. Mugav paigaldus:
magnetiline alus tu?-eva kahepoolse teibiga. Puute libistiga (Touch Slider): Rlarameetrite sujuv regu-
leerimine varvilise LED-indikatsiooniga praeguse tgareziimi kohta. (2) TEHNILISED ANDMED: Sisend-
pinge 3VDC (2x AAA1.5V patareid); RF sagedus 2.46Hz (MESH tehnoloogia); Saatevdimsus 6 dBm; Voolu-
tarve ootereziimis 15 A (véiga vaike energiatarve); Juhtimisulatus kuni 30 m (vabas ruumis); Seadme
modtmed 37.5 x 14.5 x145.5 mm. (3) SIDUMINE JA LAHTESTAMINE: Joon. 1, Kontroller, Kaugé'uhtimispult
- 3.1 Kaugjuhtimispuldi sidumine kontrolleriga (Pairing): Vajutage ja hoidke kontrolleril SET / ON-OFF
nuppu all 3 sekundit. Kui indikaator [ LED-riba hakkab kiiresti vilkuma, vabastage kontrolleri nupp ja
seejdrel vajutage kaugjuhtimispuldi ON/OFF nuppu. Edukat sidumist kinnitah valgustuse oleku muu-
tus. 3.2. Koodi kustutamine | Sidumise tiihistamine (Clear Code): Vajutage ja hoidke kontrolleril SET |
ON-OFF nuppu all 10 sekundit. Indikaator [ LED-riba Labib jargmise jérjestuse: kiire vilkumine -> ae-
glane vilkumine ->vélja liilitub -> liilitub uuestisisse. See tahendab, et kdik seatud kaugjuhtimis uldid
ja virguandmed on edukalt kustutajud. (4) TOOTE FUNKTSIOONID: 4.1. SOBIV SEADE, 4.2. SISSE/VALJA,
4.3. LULITI, 4.4. SOE VALGUS, 4.5. REZIIM 4.6. PUUTE LIBISTI /DIM, 4.7. PUUTE LIBISTI /CCT. 4.8. PUUTE LI-
BISTI [RGB, 4.9. Automaatne liiliti, 4.10. VALGE VALGUS, 4.11. VALGE VALGUS (R/G/B), 4.12. VALGE VALGUS
(W) HELEDUS +/-, 4.13. CCT HELEDUS +/-, 4.14. CCT REGULEERIMINE +/-, 4.15. RGB REGULEERIMINE. 4.16.
LED-indikatsioon kaugjuhtimispuldil (Touch Slider olek): Mis tahes nupu vajutamine siiiitab indikaa-
tor-LED-i, mis annab teavet libisti reziimi kohta: Valge valgus (White): DIM-reziim - libisti reguleerib
heledust. Kollane valgus (Yellow): CCT-rezZiim - libisti reguleerib vérvitemperatuuri. Punane valgus
(Red): RGB-reziim - libisti reguleerib valguse varvi. (5) Magnetilise aluse paigaldusjuhised. 1. Avage
kaugjuhtimispuldi tagakiiljel olev patareipesa ja sisestage 2 AAA patareid, poorates tahelepanu po-
laarsusele (+/ -). 2. Eemaldage kaitsekile magnetilise hoidiku tagakiiljel olevalt kahepoolsest teibilt.
Kleepige hoidik puhtale, rasvatustatud ja kuivale pinnale seinale vdi madblile. Vajutage tugevalt mitu
sekundit. OLULINE PAIGALDUSMARKUS: Jatke hoidik seinale kleepuma 24 tunniks ilma koormuseta, et
liim saavutaks taieliku nakketugevuse. Alles parast seda aega asetage kaugjuhtimispult hoidikule.
Viige kaugjuhtimispult magnetilise aluse vastu - see timbub automaatselt kiilge. (6) HOIATUSED! Arge
kasutage seadet vannitubades, valjas ega karge dhuniiskusega ruumides ilma vastavate kaitseke-
stadeta. Arge paigaldage hoidikut ega kasutage kaugjuhtimispulti suurte metallkonstruktsioonide,
magnetiliste varjestuste vdi tu?evat elektromagnetvalja kiirgavate seadmete vahetus laheduses.
See vdib signaali ulatust drastiliselt vahendada (alla deklareeritud 30 m). Kui kaugjuhtimispulti ei
kasutata pikemat aega (iile 30 paeva), tuleb patareid pesast valja vgtta. Arge segage uusi patareisid
kasutatud ega erinevat tiiiiri patareidega. Korpus (valja arvatud patareiﬂesa) volitamata avamine,
vooluringi muutmine vdi vale toiteallika kasutamine on keelatudﬂ'a toob kaasa viivitamatu garantii
kaotuse. Patareide paigaldamisel toitepessa pddrake erilist tahelepanu positiivsete (+) ja negatiiv-
sete (-) pooluste digele asetusele.
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli
tego produktu nie wolno traktowag jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken toa proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative
impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten
hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es
sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate
gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.
[FR]Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui
signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. L doit étre remis a
un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion
approprige des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usages est
particulierementimportante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses
ayantunimpact particulierement négatif sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con larecogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente impor-
tante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[Pﬁ Este simboloindica arecolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, o que significa que
este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de recolha
apropriado para equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. A recolha adequada de equipamentos
elétricos e eletrdnicos usados é particularmente importante quando o equipamento contém compo-
nentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na satide humana.
[IT] It simboloindica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere
consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose
che hanno unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette
produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende ind-
samlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en srlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att
denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lmnas till en lamplig insamlin-
gspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relatera-
detillinsamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen
innehéller farliga zmnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och méanniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika tarkoittaa, ettd tita
tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspi-
steeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan
kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
IN(]] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsam-
lingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekthéndtering avoppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaduje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamené, Ze tento
produkt by neméL byt zpracovavan jako jinj domaci odpad. MéLby byt odevzdén na pFislusné shérné
misto pro pouZité elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni ikoll souvisejicich se
shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zviast diileZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamena,
ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluné
zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie dloh sdvisia-
cich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzv1&st ddleZité, ak tieto
zariadenia obsahujii nebezpeéné Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a
zdravie (udi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti,
hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyujtdpontba kell lead-

ni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szdmara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gyijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilangsen fontos, amikor
az eszkozok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilandsen negativ hatassal vannak a
kdrnyezetre és az emberi egeszségre.

[RO/MD] Simbolul indic colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inse-
amnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] To gupBoAo umodevueL v Eexmplutr’] GUANOYN NAEKTPLKQY KALNAEKTPOVIKWY GUTKEUQY,
TPAYWC TIOU ONUA{VEL 0TLAUTE To TPOloV BeV TPEMEL VA AVTIHETOTIETAL OTIRE TA AAAE OIKLOKG
anoppippata. Mpémet va napadoBel o kardAAnho onuelo sulhoyAc yia xpnotomotnuéveg
NAEKTPLKES KL NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC. H 0waTh BLayeiplon twv KaBnkoviwy mov oxetiloviatpue
gUAAOYA YPNOLHOTIONKEV@Y NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKGV CUOKEUMV E(VALLBLAITEN CNUAVTIKA
0TV 0L CUOKEVEG TIEPLEYOUV ETLKIVIUVEG 0UTiEg TTOU EYOUV LBLaitepa apvnTikn enidpaon oto
meptpariov katotnv avBpemvn vysia.

[MK] CumBonoT ykasyBa Ha CeNeKTUBHO COGUpatbe Ha eNEKTPUUHN M eNEKTPOHCKM Ypesu, LiTO 3Hauu
[.eKa 0B0j NPou3B0[L e Tpeba 1a ce TpeTUpa Kako Apyry oMawky oTnagouy. Tpeba na ce ofHece

[0 COOf,BETHA TOYKA 32 COBMPaKe Ha KOPUCTEHU ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM ypenu. [paBunHoTO
ynpaByBatbe CO 3a/auuTe NOBP3aHM CO COBUPaKbeTo Ha KOPUCTEHM eNEKTPUYHI U eNEKTPOHCKH Ypesu
€0c06eH0 BaXKHO KOra ype/iuTe COAPXKAT ONacH# CYNCTaHILMM KoM MAaT 0C06EHO HeraTBHO BMjaHKe
BP3)KMBOTHATa CPE/iMHA M 3 PaB]eTO Ha nyreTo.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tegaizdelka
ne smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posehej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se
ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto
zaiskori$éenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa priku-
pljanjem iskori$cene elektricnei elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzZi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.

[BG] CumBonbT yKasBa ceneKTHBHO CbBMpaHe Ha eNEKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 060pyBaHe, KOeTo
03HayaBa, Ye T03U NPOAYKT He TpAGBa a ce TpeTMpa KaTo Apyrute GuToBM oTnanbLM. Toii patea fa
Gbjie npefaneH Ha NOAX0AAL NYHKT 3a CbOUPaHe Ha ynoTpeBsiBaHo eNeKTPUUECKO U eNEKTPOHHO
o6opyngsaHe. [IpaBuHOTO M3NbIHEHNE HA 3a[,aUnTe, CBbP3aHH CbC ChBMpaHeTo Ha ynoTpebaBaHo
eNeKTPUYECKO M eNEKTPOHHO 060py/BaHe, e 0C0GEHO BaXHO, KOraTo 060pyABaHeTO ChAbPXa 0NacHK
BELLECTBA, KOUTO UMAT 0COGEHO OTPULLATENHO Bb3eiiCTBUE BbPXY OKONHATA CPefia U 3APaBeTo Ha
Xxopara.

[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pa3nenbHbii C6Op 3NEKTPUYECKOro M 3aNeKTPOHHOro 060pyLoBaHKs, uTo
03HAYaer, yTo 3TOT NPOAYKT He JONXKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue GoiToBble 0TX0Abl. OH OMKeH
BbITb Nepe/,aH B NOAX0AALMIA NYHKT C60Pa UCTIONb3OBAHHOT0 3NIEKTPUUECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
06opynoaHus. lpaBuNbHOE BbINONHEHHE 33,24, CBA3AHHBIX CO C6OPOM UCNONb30BAHHOIO
3NeKTPUYECKOT0 M ANEKTPOHHOT0 060Py/A0BaHNS, 0COGEHHO BaXHO, KOTAa 060py0BaHHE COREPXHT
0NaCcHbIe BEWECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HeraTUBHO BAMAIT Ha

OKPY)XaIoLLyIo CPefy ¥ 30,0POBbE YeNoBeKa.

[UA] CumBon BKa3ye Ha po3pinbHe 36UpaHHa eneKTpUUHOro Ta eNeKTPOHHOr0 06NafHaHHg, Wwo
03Hauae, WO L/l NPOLYKT He NoBUHeH 06poBnaTuce, Ak iHwino6yTosi BinXonu. BiH noBuHeH GyTu
30,aHMiA Y BiZANOBIfHHI NYHKT 360pY BAKOPUCTAHOT0 @NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOT0 06NafiHaHHs.
lpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBJiaHb, NOB'A3aHNX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
o6nagHaHHs, 0co6nuBo BaXxnuBe, KON 06nagHaHHA MiCTUTb HeBe3neyHi peyoBHHM, AIKi 0co6nuBO
HEraTuBHO BNNMBAKTb HA HABKONMUWHE CEPe0BULLE Ta 37,0DOB'A NIOANHM.

[LT] Simbolis nurodo. kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia,

kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biiti pristatytas
atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros
ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy
medZiagy. kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savak$anu, kas nozimé, ka $o
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lie-
totu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas,
kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei
tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektro-
onikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud
iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on
eritinegatiivne mgju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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